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S. :VIodestus Hierosolymitanus 1255 

&vcxyv0cr[L<X:Toç, 1:~v )Jy;r:Y)V oc7toppl'-);Ul[LOCL. BLoÀ[ov ()è: ~fl.Y)V zpYJcrri[Le:voç 'rOU [LCX
xocplou 'Hcruzlou 1:ou 7tpe:cr6u-dpou 'Ie:pocroì,u[Lwv· xocl &voc7t'rÙ~ocç T~v ~toÀov, 

e:ùplcrxw Mo Myouç Ne:cr't'op[o\.l 1:'0U aurrcre:oouç 1tpÒç Téi) 't'É:Àe:L octr6jç ye:ypoc[L
[LÉ:Vouç· xcd e:òOÉ:wç tyv(t)v TOU"TOV dvcxL 't'Òv 'r'ìjt; lle:cr7tOLVY)t; ~[LW'J Trjç &ylocç 
0e:o'r6xou 't'Òv èz6p6v. T6n &varrT~ç &7t'ìjÀ6ov, xoct T~v ~LOÀov &.7tÉ:3UlXCX -::Ci) 
aeawx6't'L }Lm CXÒ't"~V. Koct e:!7toV cxÙTéi)' Ackoe: O'OU ~v ~LOÀov, OCÒE:À9É:' oò y~p 
TOM.U't'Y)V tcrzo•J wcpÉ:Àe:LOC\1 è~ :'X.Ò'r'ìjt;, OO"Y)V [LOL ";~V ~Y)[LLOC\1 1tpoe:!;év·I)O"E:V. K&
xe:lvou ÒÈ: ~v ~Y)fLLet.v &.wxxpL'JOV'roç, ,..-a O"U}Lo&vTa. ÒLY)y"tjcrtf[LY)V' xrt.t Tou ~~Àou 
7tÌ,Y)rr6dç e:ù6é:wc; 1'ìjç ~[oÀou 1ouç Mo Myouç Nsrr't"oplou &.7tÉ:xo'-);sv, xat 1tupl 
1ta.:pÉ:Òwxe:v, E:Ì1t~)V on· Oò fL~ [LdVf) dc; TÒ xsn.lov [LOU o 'r'Yjç lle:crr:otVY)c; 
f;~-t&v "t"~ç &y(;t.ç 0Eo1"6x.ou xat 'Ae~7tcx:p6évou l\rlocpf.aç &x8p6ç .. 

S. ::\'IODESTUS. Hierosolymitanus (t 63,1) 

ENCOMIUM 

IN D0Rff1ITIONEM SS. DOJ\UNAE ::"fOSTRAE DEIPARAE 

SE3ifPERQUE VIRGINIS MARIAE 1 

I. "Acp&:--roç ~ 1tavlepoc; yv&cr•c; Twv crrm,..-ùlv ~op-c&v T'ìjç 0e:ow~Topoç XpL- 1701 
O''t'OU' Z1tEÌ xod 't'Ò [LUO"T'~PLOV um:péviìo!;ov, xocl. 7t&crcxLç oùpcxvlocLç iìuv&[Le:m xa.l 
~po't'o'i:ç &.xrt."TikAY)1tTov· xocl 7toì,u7tolxLÀoç o 't''ìjç crocplcxç Myoç xocv &r.op~ 7tpÒç 

modi lectionem dolorem una cogitationesque repellerem. Librum 
autem ipsum acceperam mutuo a beato Isychìo presbytero Ieroso
lymitanae Ecclesiae. Evolvensque librum inveni duos impìi Nestorii 
libros in fine voluminis scriptos, moxque agnovi hunc esse sanctae 
Dominae nostrae Dei genitricis semperque virginis :M:ariae inimicum. 
Tunc surgens abii, librnmque illi qui mihi eum accommodaverat, red
didi, dicens illi: Accipe librum tuum, frater, neque enim ex eo tan
tum utilitatis cepi, qnantum detrimenti. Cum vero ille detrimenti 
ipsius causam sciscitaretur, omnem illi rei ordinem retlùi. Qui zelo 
Dei succensus protinus duos illos N estorii libros ex volumine prae
scidit, eosque igni tradidit, dicens: Non manebit in cella mea Dominae 
nostrae sanctae Dei genitricis semperque virgirùs :M:ariae inimicus. 

I. Ineffabilis est sacratissima venerandarum Genitricis Christi Dei 1701 
festhritatum notitia. Nam et gloriosissimnm est mysterium, et omni-
bus coelestibus potestatibus hominibusque incomprehensibile; et 

1 Viri docti disputant de paternitate huius Enc01nii. Utcumque agitur de 
Encomio, composito VII exeunte saeculo vel VIII ineunte. Cf. Har III, 49; Cay 
II, 233, 271, 275; Lau 168; EnC VIII, 1199. 
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1256 S. Modestus Hierosolymitanus 

~TI()(~vov ÈTI()(~[wc; "t"OU 6()(1J[l.(J("t"Oç, "t"OU niicr()(V yv&mv voc:piic; "t"C: xd Àoy~x'ìjc; 

X"t"lcrc:wc; {mc:po()([vov"t"()(. Kd y~p &c; oì.JcrY)c; 6c:66c:v * ~y~()(cr[J.éVY)c; "r'ìjc; xuplwc; *3280 

xd <ÌÀYJ6&c; 0c:o"t"6xou, "t"WV Xc:pouotfl. X()(t L:c:pw:ptfl. &y~w"t"ép()(c; x()(t &vao~o-
' K' ' ' "' ( t rt,f, '' 1 ( t "t"C:p()(ç. ()(~ 11:p0ç "t"O "t"OWU"t"OV UTIC:p()(TIC:~pov U't'Oç" "t"O ()('l<j}X~cr[J.C:VOV UTIC:pcXC:~V()( 

TI()(crwv "t"WV oùp()(vlwv auv&[J.c:wv· "~ &.x()("t"()(À~TI"t"<p M~Yl "t"WV VOY)fl.tX"t"WV X()(t 

6c:wpY)f1.tX"t"WV "t"OU nc:pt ()(Ù"t"'ìjc; 6dou X()(t &.nopp~"t"ou [J.Ucr"t"Y)plou· oL Èv "~ XpL

cr"t"OU "t"OU 0c:ou ~[1-WV 'ExXÀYJcrlCf 6dCf x&pm "t"OU TI()(V()(ylou TivcU[J.()("t"Oç npo
xc:LpLcr6év"t"c:c; a~a&crx()(ÀO~ · X()( t un' ()(Ù"t"OU cr6c:voU[J.C:VO~ · &vm"t"tX[l-8'10~ ÈV()(phwc;, 

x()(t c:ùcrc:o&c; È[J.<p~ÀoxwpoU[J.c:vo~ X()("t"' È<p~x"t"Òv &crnc:p Èv nupo·~nnc:umv &p[J.()(mv 

~Àlou· X()(t a~' ()(Ù"t"'ìjc; Èx "t"OU npoc:À66v"t"Oç È~ ()(Ù"t"'ìjc; I:w"t"'ìjpoc; Xp~cr"t"OU" «'Ev 

(}l dmv oL 6Y)cr()(upot "t"'ìjc; crocpl()(c; X()(t "t"'ìjc; yvwcrc:wc; &n6xpucpo~ », Èm"t"c:U~()(cr6()(L 

X()("t"Y)~~w6Y)cr()(v "t"ouc; lc:pouc; À6youc;, o\)c; È~é6c:v"t"o oL npoÀc:x6év"t"c:c; 6c:Y)y6po~, 

dc; é:x&cr"t"Y)V TI()(vkpov "t"C:ÀC:"t"~V "t"'ìjc; 0c:o:'-~"t"opoc;, X()(t aopucpop'ìjcr()(~ c:ùcrdìém 
À()(O~ç, npÒç TIÀOU"t"OV &v()(<pdpc"t"OV, X()(t C:ÙTipcTIC:cr"t"&"t"Y)'I x6cr[J.Y)crLV TIVC:U[l.()("t"L

X~V, X()(t ~v6c:ov o1xoao[J.-~V 6p6oa6~wv 'ExxÀY)m&v, dc; a6~()(V "t"OU I:w"t"'ìjpoc; 

~fl.WV 0c:ou· X()(t nc:pt "t"'ìjc; TI()(VC:V"t"l[J.ou ~O~[J.~crc:wc; ()(Ù"t"'ìjc;, oùx o!a' ilnwc;, où 

TIS(jlY)V()(V, ~ X()(t h6é[J.C:VO~ oùx ~"t"uxov oL [1-C:"t"STIC:~"t"()(. Ll~Ò a~ xd X()("t"~ "t"~V 

~[1-Sp()(V "t"'ìjç 6C:Of1.Y)"t"p~x'ìjc; XO~[J.~crc:wc;, TIÀdcr"t"OL XC:X~V()(cr~V ilcro~ <p~À0[1.()(6dc;, 

~youv Xpw"t"0[1.()(6c:~c;, X()(t <p~À()(xpo&[J.ovc:c; cruvc:"t"ot "t"WV 6dwv, "t &.n6ppY)"t"OV 

rnultiforrnis sapientiae serrno perplexus haesitat ad rniraculurn pro 
dignitate laudandurn, ornnern intellectualis rationalisque creaturae 
superans * cognitionern. Dei enirn quae proprie et vere Mater est, *3279 

divinitus est sanctificata, Cherubirn et Seraphirn sanctior et glorio-
sior. Et ad tantarn quidern altitudinern super ornnern irnrnensitatern, 
et ultra coelestes ornnes potestates in incornprehensibili positarn 
gloria spectaculorurn et conternplationurn divini et ineffabilis de ea 
rnysterii, qui in Christi Dei nostri Ecclesia sancti Spiritus gratia rna
gistri sunt antea constituti, et ab eo roborati, magna sui laude advo
larunt; ac veluti in solis curru ignitis equis iuncto pie pro viribus 
cornrnorantes, turn per earn, turn per Salvatorern qui ex ea prodiit, 
Christurn, I n quo sunt thesauri sapientiae et scientiae absconditi,I digni 
habiti sunt, qui sacros serrnones reperirent, quos in singulis Deiparae 
venerandis festivitatibus exposuerunt, et in Salvatoris nostri Dei 
gloriarn, pios populos ad nurnquarn arnittendas divitias speciosissi
rnurnque ornaturn spiritualern, et ad divinarn orthodoxarurn Eccle
siarurn aedificationern deducerent. At de veneranda eius dorrnitione, 
nescio qui ab iis nihil est proditurn, nec eorurn posteri de ea quidquarn 
exposuerunt. Propterea in die dorrnitionis genitricis Dei plurirni 
aperto ore hiant, quicurnque discendi cupidi, seu potius Christianae 

1 Coloss. II, 3. 
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*3281 [La:6s'i:v yk;(6[LSVot w~rr~c;· ~c; xcà * €vexa: "t"ocra:t'rt"tJ<;; 6ea:pÉcr"t"ou ~tpf

crewç xod crr;;ouS-Yjç a:Ù"t"wv, x:xì "t"Òv gveeov crxor;;6v, "t"Òv 7tOCO"YJ<;; &noaox-Yjc; &i;Lov 

&cr[LevÉcr"t"IX"t"OC npocr?3ex6fLsvoç· xocì. ~v creo!Xcr[LLUl"t"OC"ì) èr.mo!:l~creL x:x~ m:r.oL

e~creL "t"?j 7tpÒç "t"~'i XU~O'IXt11XV -~tJ.WV "t"~V ~Ul~V XIXÌ. t1Ul1:'7Jp(1XV 0EO[L'~"t"Ofl<X. O'U

vex6fLSVOç, xocì crOsvouv.evoç gywys o TOCÌ\IXç ~7tl. "t"Ò xo:Oe'i:V<X.L [J.É-;-pwv YPOCtJ.[LIX 

XIX"t"' ~tpLX"t"ÒV cJY~6'Y)v 1tepl IXÙ"r1jç· Èmx6'TIX OeoÀoy(Cf À?JC!'TOU crucr"t"o:upwOtv"t"oç 

Èx asc;Lwv "t"OU l:wTYjpoc; XplcrTou, xocl. !XÙ't'OU a:t"t"OOtJ..SVOç eupe'i:v 'TÒ [1-É'(IX 

tÀeoç, ?3toc r.:x.wx.y(o::c; o::ù,..ou ?\hr:époc;· &pc;&.t.tevoc; &v8€vSe ov-rwc;, dc; Mc;o:v 

-rou cdYrou xa:l 'Tou Il veÙ[LIX'l:'oc;. 

II. B<X.O<X.L, & cpLMXpLcr"t"OL &aeÀq:;ot, ~ ~v l;:w-~v "t"WV ar.OCV'T(ùV xu~cro:cr<X., 1702 
T~fl.spov a:trr~v dviXL 7te7t6pe:u-:;<Xt, -:;~v yeyev'Y)tJ..ÉV"t)V 7tpÒ cdwvwv ~x Ila:-

-;époc;, x:xì. oOO'O(V 0e:6v, x!Xl 0eou A6yov, ·~v ~Tsxev Èv cra.:pxt, xa:Ì. Èya:'Aa:x

~o't'p6~~0'EV o~xe:(wv t-ttt.cr--r&v, 'i:'~fpi --rex.~~v:xcr:xv tx t-t~ Ov"t'<.ùV etç 'TÒ e!vctr., 

xa:ì ~woyovoùcrav -rrl crÙ[L7t()(v-:;oc, -.:ocDT"t)V ÈXÀ"t)pov6[Ll)crS:, xocl. <ile; [L~Tijp, Èv 

&7toÀocÙcret I)(ÙT1jc; yéyovev {m€p 'TtX oùp&.vta x:xì. ÈTilyeLéf. &yw. "t"OC'(fl.OC'T!X' xocl 

ét.Ù"t'·~v xét.!:loc;cep ;cayxocrt.tl<Xv 7t"t)y~v, Oe60r::v x6cr[J.<p ÈTI~yoccre, tpù.ic; ~po"t"Ù.Ìv 

U7t&.pxoucrav· yéyp:x7t'"ri)(L y&.p, on. « Zw~ ~v, x.aì ~ ~(Ù~ ~v "t"Ò tpù.ic; TWV &vOpw-

1tUlV ». IIpòc; TOU'TO "t"Ò cpù.ic; È;ce/)~[L'YJO'E: TÒ cXÀ'Y)8tvÒv Èvu7t6cr'Toci"OV xaì. « tX7ti)(Ù-
"''t: - e - , n , , , . , ·'· '1:: , -'(OCO'[Lét. oo<:;fJ<;; TOU " E:OU XOCL OC'i:E:poç », XOCL E:XAOCfl.'t'CI.V E:c, OCU'r"t)<;; O'E:cr<XpXUl-

disciplinae studiosi, dìvìnarumque rerum benevoli solertesque audi
tores arcanum quiddam de ea discere cupiunt. Tantum autem eorum 

*3282 * desiderium, tamque Deo gratum studium fecit, ut divinum argumen
tum maximeque probandum susceperim. Ac piissima erga Dei 1\la
trem, quae nostram vitam salutemque concepit, incitatus voluntate, 
fiduciaque roboratus, mediocre quidpiam de ea misellus ego pro viri
bus mihi scribendum existimavi; et ad eum modum, quo Deum invo
cavit latro, qui crucifixus est ad dexteram Salvatoris Ohristi, petens ab 
co, ut per sanctissimam eius lVIatrem magnam impetrem misericor
dia.m, inde ad eius Patris et Spiritus sancti gloriam exordiar. 

IL Papae, o Ohristi amantes fratres, illa quae vitam omnhm1 1702 
peperìt, ad eam hodie profeeta est vitam, quae genita est ante sae-
cula ex PatTe; quae Deus est et Dei Verbum; quam peperit in carne, 
et lacte de suis uberibus aluit, et quae omnia ex nihilo creavit, et 
vivificat: eam possedit, et ut mater dum ea frueretur, super omnes 
erat sanctos ordines tum coelestes, tum terrestTes. Illam, quae lux est 
hominum, voluti mundissimum fontem mundo effudit; scriptum est 
enim: Yita e-rat, et vita erat l1tx hominum.1 Ad hanc lucem profecta 
est veram et substantialem, ac ad splendorern gloriae Dei et Patt·is,2 

1 Io. I, 4. 
• Hebr. I, 3. 



ENCH 15 p. 1227-1339  27-09-2002  18:42  Pagina 1258

1258 S. ::\Iodestus Hierosolymitanus 

(Lévov Èx II VZU(L<X"t'oç &.ytou, « cpw-r(~ov r.:&.na &vOpwr.ov ÈpXO(LZV0\1 eiç -ròv 
x6cr(Lov »' x~i o-re è!;eM!;a-ro xtxt flpe-r(cr(l;"t'o xcx-r' eòaox.Lxv ò cruvatawc; -rou 
IIa-rpòç aò-rou xcd l1veuwx-roç Xpw-ròç o 8eòç ~(L&v, r.pocrìvx6dv ~ZÙT'Ì)v r.pòç 
S:et:'J-r6v, -rou cruvao!;et:crO"ijvet:~ aù-riì) Èv oo!;r;, -r~v 1t1Z(L(Let:xocpLcr-rov .M'l)"t'Spet: ocù
-roù, r~V (LZT' et:Ù't"O'J 1 T<iJV 1tOCV't"<ù'J xpe~"t''t"O"t'épocv, X<X.Lpov-reç cmvt--:pexov rxy
yeÀOL xet:Ì &pxocyyùm ocEeepoÒpo(LOf:iv-reç ZL<; Èyx60"(L40\I X<X."t'<XCflOL"t'1JO"LV 1 t!; oÙ
pocvoÙ Oe66ev cr-rzÀÀO(LeVoL dc; ÀZL"t'oupy(ocv r.et:vcrér.-rou cxÒ"t"Ìjc; XOLf!:~aewc;. Où 
!L~v tXÀÀoc xcd &yocÀÀoncxt r.&crat oct oùp&v~cxt f}:ytoct D.uva(Letc;, (Loc6oucrat -.ò 
(LUcrTf)ptov, xcxl. -ròv è!; cxù-r~ç -rex8év-r()( ùr:zpocyaOov I:w'!"ijpa Xptcr":'Òv r.pocrxoc
Àzcroc(Levov aÙr~v cdvoucrt xocÌ ao!;oÀoyoucrW Ùrcep6oc),À6nwç "t"ÒV TCOt~O"IXV"t"OC 't"~ 

* Olcr'!poc, xoc6' & yéypaTC't"()(.L, &nòd!;ocv't"oc <XÒ~v èvòo!;o'!épocv -:ou oùpocvou, *3284 

oòpocvòv "t""f;c; (le6"C1)-roç <XÙ"t"ou, xoct òL' <XÙT'ìjc; èmydouç ÀoyLxoùç cpwcr't"~paç, 

À&:(LTIOVT!X<; 't"Yj OO!;Y) 't~c; 6det:c; <XÙ't"OU xocpL"t'oc;1 (mtp 't"ÒV ~ÀLO'ì XOCL "C~'J creÀ~-

V'l)V xd "t'OC Olcr't"p<X' cp~u<XVTOc; rcpòc; OCÙ't"OOc;' «'ì'(Ldc; Ècr-re TÒ cp&c; TOU xo-
O"(LO'J », xocl èx rc&:cr·r,ç Àoytx'ìjc; xocl vozpiç x'r(crzwc; ÈxÀe:!;&:!J.evov yevéuOoct TI<X
v,:x;y(,:x;v ~hrrépOI. <X'J't"OU, X<XL Ùrcep'rtpocv 't"OU TC<XV"t'Òc; xocpt'rWO"OI.V't"OI. OI.ÒT·~~r (i) 

PÀI,f, > ) - •l > l > l l x f.!l 1 TCpOO'O é:'i'OI.L OU TO ,(L<ùcrLV1 't) OI.TZVL(JOI.L OU cpepOUG"L "t'OC epOUUL!J-1 X<XL 1tpo-
O"XUVOUQ'L crùv Tiì) TCOI.VOI.'(t<p cxù-.ou lioc't"pl x<Xl IIveÙ[Let:'rt, ocr.01.Ùcr-;wç ~o&crOI.L' 

qui ex ea incarnatus est e Spiritu sancto, et illuminat onmem hominem 
venìentem in hune mundum.1 Et quando statuit, ac decre-vit iuxta 
beneplacitum coaeternus Patri suo et Spiritui sancto Ohristus Deus 
noster apud se illam assumere beatissimam JYiatrem suam, omnium 
secundum illum praestantissimam, ut conglorificaretur cum ipso in 
gloria, tum laetabundi angeli et archangeli, cursu per aethera inito, 
in hunc mundum delabentes, divinitus missi de coelo ad augustissi-
mam eius dormitionem concurrerunt. Sed et exsultant coelestes 
omnes sanctae Potestates mysterii consciae; et ex ea natum sanctis
simum Salvatorem Ohristum, qui eam advocavit, collaudant; et astro-
rum conditorem, ut scriptum est, supra modum glorificant, qui eam 
coelo reddidit gloriosiorem, coelumque constituit divinitatis suae; 
fecitque * per ipsam, ut terrestria rationalia luminaria super solem, *3283: 

et lunam, et astra collucerenti sua divinae gratiae gloria, qui iis dixit: 
Vos estis lux mundi.2 Et ex omni rationali et intelligenti creatura 
illam elegit in sanctissimam :i\:Iatrem suam, eamque sua plenam gratia 
supra modum omnem sustulit: in quem respicere, aut oculos inten
dere non sustinent Oherubim; eumque cum sanctissimo eius Patre 
et Spiritu adorant, et incessanter clamant, Sanctus, sanctus, sanct~ts 

1 Io. I, 9. 
2 ~fa.tth. v, 14. 
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«"Aywc;, &ywç, &ywç KupLoç ~od'ìt:t.:wO ». Tòv 84' <Zù-6jc; x<Zt Tijv x-:lmv tx 
BouÀe(<Zc; ÈÀeuOepwcrcxna, xat ~:~v [Ley[crnJV n:xyx6cr[LLOV x.rxp?t.v Bp&crt:t.:v-:-o:, xat 
<fl~O'O:VTIX 't'lX~<; !J.vw il.UVcX[LEO'L' « ~uyxocp"fì'té [LO L ». .6_4' <Zll"t'~ç y?t_p eÙp"fì'":"O::L 'ÌJ 
(.( \ ~ l \' '"' \ - 12' "' \ ' \ ' .,, t'PO"t'OYEV1J<; opOCXfl.fì, XOI:L um::ou TI)V TOU 7tpoutX't'OU oopt:t.:v O TIOL[L1JV O XOC/\oc;, 
xa1 lcrwcre "t'Ò Tr:enì-.<ZV"fì[J.évov Àoytxòv r.p6oa-:ov, &pac; t7t' c;',[J.wv, eÙ<ppatv6-
[LE:Vo<; Kùpwc; "t'ÙJV Ll.uVcX[J.E:WV, o t~ ocù~c; cr?t.p~ yeVO[J.EVO<; ,:hpén-;wc;, XO::L ocytoc
craç ocùr~v dvaL Oeo86xov xwp[ov, tv éj) o 0eò<; xoct Iloc-rljp Xt:t.:T' eòBoxlocv yé
yove yewpyoç, xat <pU"t'oupyòc; TÒ r.<Zvocywv IIveu[J.a' tç oùr:ep XptcrTÒc; o [l.O
voyev~c; Ytòc; OI:ÙTou è:xapno9op~O"tì &fLTICÀoç OCÀ1JEhv~ dc; eòcppocrÙVYJV oòpoc
v[wv ocy[wv Ll.uVOC[J.EWV, XIXL O'W't''flp[:xv tmydwv ~POTWV, <fJOCO'X(i)V tv Eùayye
Àtotç « 'Ey<il d[Lt ·~ &[J.r:eh:;; ·~ OCÀY)6tv·~, xat o IlaT·~p [LOU o yewpy6c; tcr'rL ». 
Ilpò<; -:ocu't'1)V è:cpolnJcrev 1] 0eo[J.~'rwp, ·~v txap7tocp6p1)crev, òt[LTr:E:),ov OCÀ1)tlt-

•s285 V~V, * 8péy:xcr6aL TOÙ<; ~6,pu:xç Tìjc; IÌ.<p601:pcrlocç XOI:L octl<Y.V:XGLIXç, eÒ<pp:XLVO[LéN1) 
è:nl -.ou x:xLvou :x(rt'lj<; yevv~fl.OCToç, tv -.&v oòpocvwv ~OI:mÀelq:. Où fl.~" ocÀì.?t. 
xoà X<Z't':XTPU?Wcra TOU ~wor.:oLou oÙp<Zvlou &p-.ou Tljc; ~w~ç, ~wo7tOLOU[LéV1) 

{m' ocÒTou et<; dwvac;, otxovo[J.~cravToç tx rcr:t.v&.yvwv Àr:t.y6vwv r:t.Ù-rYjc;, x:xl. 
r.poeÀ66v--roc; [Lé6e~Lv ~po-rwv, cr-.1Jpl~ov"':'oc; xr:t.piìlr:t.c; tv òpOoMçc.p Tr:lcr-.eL 
<XÙ't'OU' 'ÌJ È:hLO<flOfl~O'IXQ'r:t. 'ÌJ[J.~V, @e;oye<flpyY)TOV XWpLOV TIJV 7t'1)'(ÌJV ";QU 
È:).tfouc; Xptcr-r6v, ur:epnb;pouVT<Z TOC Q'U[l.TI<ZVTIX "t"OU È:Àtouc; IXÒTOU. 

Domintt8 Sabaoth.1 Qui per eam creatura in libertatem asserta maxi
mam mundo laetitiam attulit, supernisque Potestatibus dixit: Oon
gratttlamini rnihi. 2 Per ipsan1 enim inventa est h umana drachma, et 
bonus pastor ovis pellem induit: et errabundam rationalem ovem 
sublatam in humeros, gaudens Dominus virtutum servavit; qui ex 
:\faria caro factus est incommutabiliter, eamque sanctificavit, ut 
esset ager, quo Deus exciperetur, in quo Deus et Pater secundum 
suum beneplacitum fuit agricola, et plantator Spiritus sanctus, unde 
Christus unigenitus eius Filius veluti fructus exortus est, vera vitis 
in gaudium sanctarum coelestium Potestatum et salutem terrestrium 
hominum: ait enim in Evangeliis: Ego 8'Wrn vitis vera, et Pater meus 
agricola est.3 Ad hanc Dei 1\Iater accessit, quam ipsa protulit, vitem 
veram, ut quasi racemos inconuptibilitatis, et immortalitatis inde 
decerperet, novo suo gaudens fructu in regno coelorum. Verum vi-

*3286 vifico vitae * coelesti pane quasi deliciis delectata, ac ab illo vivificata 
est in aeternum, qui ex purissimis eius ilibus incarnatus in hominum 
prodiit communionem, et in orthodoxa fide sua corda firmavit; pro
ductaque nobis oliva, tamquam a Deo cultus ager, misericordiae fon
tem protulit Christum, qui misericordia sua omnia implet. 

1 !sa. VI, 3. 
2 Le. XV, 9. 
3 Io. XV, l. 
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III. ''Hp6'YJ yocp, 'ljp61) rc:pòc; KùpLov T~ç M~'Y)c;, ·(; èveyxocfLÉ:V'YJ ocù-ròv rc:ocfL
q;oc'Ì]ç verpÉ:À1J, x.oct È~occr-rpocyMet: -r'Ìjv Tùe~et:v whou 6e6rr;Toc èv UWfLtX'!L, ÙeT~

~oucroc rc:et:p' ocÙTou TrX 7tet:vocyet:Ooc )'_tXpLcrfL\/.TéX -cii ùn' oÙp\/.v6v. K&x.er: --:eTÉÀecr-réX& 

1"~<; X.OC1"0C TÒV 7tp0ifl~Tl)V \101)~<; UE:Ì,~VYJ<; Ò Ùrc:epx.6crfLLO<; Òp6fLO<;, ~ç ÈÀ~
rp0l) ò ~Àwc; e!c; &v --rou -rpLcr7Jf.Lou ÒfLooucrLou TpLocÒoç, &c; <plJcrLV ·f; IToc
't"pLx~ Èx.<p\/.V'!optéX. « Koct &:cr-r7J èv Ti) --:oc~eL » 1tocp6e•;b.:ç ocù--:~:;, ~ cDcYj6wc; 
0eo--:6xoç, ~ '!Ò cré),\/.ç et:Ù--:ou cpf,voccroc, rc:pòç Oeoyvwcrt\/.V --:ouòe TOU 7t:OC'J't"6ç. 
'Ev ÒÈ: Ti) o1:d'f --:ou E>eou xoct lloc--:pòc; òéòexT<X& Èv &yahl,LoccreL xet.:t x.et.:pif &vex
Àet.:À~TC{l ~ 0e6-reux--:oç olxL\1. 't"O;:; Ylou et.:Ù--:où, 't"ou otx.~crav1:oç &m:pLypckrc:-rwç 
Èv et.:Ù1"?j, xocì. È~ \/.Ù--r~ç cret.:pxw6é:v't'oç èx livdfLet.:'t'oç &:yLou, xet.:t ~pécpouç yevo
fLévou, èweet.:fL'fJVLoctou fLE:fL<:V"1JX.6't'oç, &c; f.v E>eòc; &zwpLcr--roç 't"ou lioc--:pòç ocù--:ou 
Xet.:Ì. TI VeUfLCI.:cOç' X\/.Ì. elç -;-~v x.peL-:-TocÉ:pet.:v /.CI.:aW\1 (LOVW\1 (LO V'~ yevop.É:V1] 't"1jç 
ÒtJ..ooucr[ou Tt:nckòoç, ~ &x<XTMu-roç (1-0vf,, ~ &xo6cret.:croc 1t'OCflOC --rou &pza:yyÉÀou 
ret.:opL·~k {{ n veUfLCI.: &y&ov èrc:e),e6m:TOCL ènl cré:, x d Mvet.:fLL<; 'YytcrTOU :1:m
<1XLOCcreL cre, ÒLÒ xocì. --:ò yeww(Levov &x aoù &ywv Ytòc; E>eou xÀl)l:lf,cre--:cu », -rou 
òoé;occrO~vet.:L Ùrc:È:p -r& oùpckvLet.: x;x.Ì. È1t'tyew:: &yLoc 'TOC'(fLOCTIX. 'Arc:ò -rwv Tijòe fLZ

--:ecpne661], &crrc:ep <Ì1t'Ò a61.;1J:; dc; Mi.;<Xv, i) ~po .. rotpv~ç rc:upoq;6poç ~oc-roç -r'ìjc; 
6.::6-rr,-roç, &v X.WPCf ~wnwv, cruvacr-.p&yocL :1:v tpw-rt 1t'pocrw7tou Xpw-roù 't"OU 

III. Sublata enim, sublata est ad Dominum gloriae nubes illa lu
cidissima, quae illum gestavit, et perfectam eius divinitatem in cor
pore tamquam fulgur emittens, ab eo in omnem terram, quae sub 
coelo est, optima charismata depluit. Atque ibi perfectus est intelli
gibilis lunae, iuxta prophetam, supermundanus cursus, ex qua con
ceptus est unus sol e triplici consubstantialis Trinitatis sole, ut tra
dit paterna mysteriorum doctrina .. Et stetit in ordine 1 virginitatis suae 
Dei vere Genitrix, ipsius splendorem ostendens, ut Deum mundis hic 
cognosceret. In domo a:utem Dei et Patris illa excepta: est cum exsul
ta:tione et ineffabili gaudio, quae a Deo facta est habitaculum Filii 
sui, qui in ipsa: incircumscripte ha:bitavit, et ex ea incarnatus ex Spi
ritu sancto, et factus infans novem menses mansit in utero, qui est 
Deus a Patre suo et Spiritu sancto inseparabilis: quae domiciliorum 
omnìum praestantissimum, consubstantialis Trinitatis facta domi
cilium, idque ìndividuum, audiit ab archangelo Gabriel: Spiritus 
sanetus supen;eniet in te et virtus Altissimi obwmbmbit tibi; icleoq·ue, 
qu,od ex te nascetur sanctu1n, Filitts Dei vooabitur,2 ut supra coelestes 
et terrestres sanctos ordines glorificetur: unde huc transplantatus 
est tanquam de gloria in gloriam in mortali forma rubus ardens di
vinitatis in terram viventium, ut simul cOTuscaret lumine personae 

Habac. III, Il. 
2 Le. I, 35. 
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*3288 ®e:ou, è::v CX.U":'7) OÀ!.Y..WC, x.cx.l JJ,YJO&c; Y..UOqlOpYJ0tV1:0C,, * x.cx.l ur.' CX.Ò't'OU qlUÌ\1)(
x!Mcro: &?ì,e:x1:oç, ~ [LOVYJ &v yuvo:t!;l.v EUÌ,O'(Yì[LfVIJ ll!Xp(kvo[L~1:Wp. Où [L~V 

ocÀÀ~ x cd (hç &:e:t6o:À~ç p&.63oç 'Iecrcrcx.Ì 7tpÒç 0\1 b)) . .Xcr'l:"fj()E:\1 &v mxpxl. Oe:oqltiTOV 
OV"t"O: "t"OU llo:Tp6ç, où 1:Ò [LÉye:6oç {rrce:p&7te:Lpov xocì &:xo:-:-&.À"fj1t'":'OV, "t"Efl7t'OV m 
Wptf xo:l. [Le:6€!;e:t "t":r,ç èmxo:prdocç 1:~ç oupaviouç &y[aç 6.tN&.fLE:Lç, xocl. -r:Òv xw
pòv -;wv &y[wv, ~3dv èv 1t<XppYJc;[Cf U7t~p rr&v"t"o:ç 1:~v ()(Ò1:oÙ Tep7tv6"t'YJTIX.. llpoc;
xéxì,YJXE: y:Xp Kùp~oç 1:wv 8uv&.(1.zwv -;;~v ÙrrÈ:p rr&O"''Jç y~ç èxf..e:x.1:~v ocù-rou 
&poup~:>:v, o è!; ()(u-;-Yjc; wcrrrep &crrropoç cH<Xxuc; ~hc;-ciJ6dç, ou o cr~-roc; &:xwp"fj-
-;;oç X.IX.L &:8o(.7taVIJ1:0ç, -:-pÉrp<òV -;ti G'UfLITCX.V"t"iX [L'~ Ìh7tiXVW[L<:Voç, XWflODfLEVoç 
È:v ":"O'i:ç ":"OU ll()(1:pÒç x6À1t0Lç" 1:ÒV oùp.XvtoV VUfLrpi'}\liX et~ìJ)e:v f) "(E:VOfLÉV'f, 
7tocvév8oi;oç VU[Lrp&v, x:xfl' ùrr6cr1:cx.crtv É:vwcrewç ":"WV rpùcrewv Xptcr-;ou 1:ou 

&:f..YJfltvou èrroupocvlou Nu[Lrp[ou, o?i èrp[e:nat ~ç Ùr.e:prpuouç &pat61:YJ"t"Oç rriicr:xt 
O( l &yl()(!. 6.uv&[i.e:Lç -rwv oÒp(l(vwv· x:xì [LE:-rcpxiu6Yj b -r-(i &'JW 'le:poucr()()..~(l. -1j 
rr~:>:vaxpcx.v-roç VOYJ'~ rr()(crdç, 7tpo'ìj)Jhv o ~<Xm).zòç --rwv <XÌwvwv, ~v 
r.pÒç -YJil.OCç xa8ooov OE:Ofl()(Xd)ç, È:v cr't"fl()(TLW'COU fLOpcp?j ":"p07tWO'afLE:VOç -rÒV 
èx6pòv cruv "t"O~ç cr-rpo::'t"E:UfLMLV ocÙTOU. Ou [L~'I &ì),ti XIXL &:v8pw6el.ç Xptcr-ròç o 
®e:òç r~v òp668o!;ov whou 'Exx.),YJcrlav È:VU[LqlE:Dcra't"o, ÙrrÈ:p ~ç X()(L 1:Ò -r[[LLOV 
cx.l[.L!X ècJxes, xo:l -;~v tj;tq:t,v rrpo~x.ct':'o, x.oc8:X ò 1tof..Ùç 't"tX 6d()(, --rò cpwç -rou 
x6crfLou llo:uMc; rpr,oT « Tò fLUcr1:·f)ptov 1:ou--ro fLÉYIX è(rr:h· èyw òè: f..éyw dc; 

*3287 Christi Dei, quem omnino et * vere gestavit in utero, et per eum ser
vata est incombusta, sola int,er mnlieres benedicta Virgo Mater. Sed 
ut semper fiorens lesse progerminavit in carne divinum germen 
Patris, cuius magnitudo infinita et incomprehensibilis pulehrìtudine, 
ubertate et communione fructuum, coelestes delectat sanctas Po
testates, ehorumque Sanctorum, ut cum fiducia, prae omnibus ipsius 
videant iucunditatem. Designavit enim electum ex omni terra arvnm 
suum Dominns virtutum, qui ex ea, tanquam non sata spica germi
navit: cuius frumentum neque satietatem pari t, neque circumscribit,ur 
loco, neque consumitUJ·, semper omnia nutriens et ineonsumptum, 
sinu Patris continetur. In coelestem thalamum ingressa est illa, quae 
facta est gloriosissima Sponsa unionis hypostaticae duarum natura
rum Christi Sponsi coelestis, cuius admirandam desiderant pul
chritudinem sanctae omnes coelorum Potestates. Et translatus est 
ad eam, quae sursum est, Ierusalem intemeratus intelligibilis tha
lamus, ex quo processit Rex saeculorum, qui in militari forma ad nos 
descendit, atque hostem cum eius copiis in fugam vertit. Sed et ubi 
ad virilem Christus Deus adolevit aetatem, orthodoxam sìbi suam 
despondit Ecclesiam, pro qua suum effudit pretiosum sanguinem, 
animamque proiecit, iuxta id, quod magnum illud in divinis rebus 
mundi lumen Paulus ait: Sam·amenttLm hoc 1nagnum est: ego autem 
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X ' \ , ' 'E ' ' ' ' , ~ - , ~ A ' ' flLO"'t"OV XiXL <:L<; 't"'t)V XXl\'t)CHiXV »• XiXL yeyovzv EV T(l 't"0V OUfliXV0V r-otO"Li\'eL1t 
~ &vw't"époc 't"WV Xepou61fL xoct 2;epw:p[fL, &voc8etxf:Je'~crcx: &.ì,'t)Où:lç, &ç ;\f~'t""ljfl 

't"OU ~SO"rt6't"OU rt.trrù:Jv. 
IV. Eò rceprt.L(t.)O"otfLév·'Ì Bz --;Òv TCÀOUV 't"OU ~(ou, ·~ 0eorpep~ç ÀoyLx~ oÀxocc; 

rcpòç ":'ÒV rcocveu8wv ÀLfLéVcx. cx.Òr~c;, OfLOU xcx.l. xuoepV~";""jV 't"OU 1CotV't"Òç fLEOwp
fLLO"E, -còv BL' otÙ't"1)ç crwwx67ot xotl. ~Moyov~crrt.v-coc -cò &.vOpwmvov yévoc; 
xcx:'t"cx:xÀUcrfLOÙ &:creodocc; XiXL OCfLotp7liXc;. 'O èv 2;tvii 'JOfL086't"'t)<;;, xrt.l &x z;,&v 
VOfLoOé-c't)c; iXÙ-rÒç o 0eòc; ~fLù:lv, &v,euOev rcpòc; rt.inòv XOfL~craL fLE't'ecrTelÀrt.-co 

' ' - a ' - < 1 ' - < 1 1 A 1?'" '',1, ) ";""jV iXU't"OU Xttl(t.)'t"OV 't'OU ocyw:crfLot't'Oç, 7'CE:flL 1)<;; O 't"OCU";"!j<;; 1Cfl01COC':"(t.)p .U<XULO E>i'()( ,<; 

Mywv· «' Avoccr-rYjth, KupLe, dc; '~v &vocrcocucr[v crou, crù xocl. ~ * xtow-còc; -roti 
OC'(LOCO"fLOC't'6c; crou ». Où Xot't'~ --~v rcOCÀotL Mwcroc'(x~v, urcò ~owv rpepOfLéV'f)V, 
&:Àì\' urcò cr-rpcx:-ctiic; oùpocvlou &:ylwv &yyéÀwv oB't)yOufLtV't)\1 xcx:t BopurpopOUfLé
V'fJV' OÙ XE:Lfl01CO[Yj1:0V 1 7tE:pLXE:XCX:Ì,UfLfLéV"fjV xpucrfcp, OC)},~ 0e6X":'L0"70V OÒcrCX:V 
Àoytx~v, xcd rcocv-ro0ev urcepcx:cr-rpOCrc't"oUcrocv fL:XpfLCX:puyoc~ç 't"OU zmrpot-r~

crcx:v't"oç tre' cx:Ù~v rcrt.v:Xy[ou xcx.l. ~wor.OLOU llveUfLCX.'t'Oç' où cr't"OCfLVOV fLOCVVOC 
éxoucrrxv xcx:l. rcÀocxcx:c; atcx:O~x'fjc;, OCÀÀoc -ròv 't'OU fLOCVVIX xop't)yÒv xcx:t 't'WV Zr.1jy
'(EÀfLéV(ò\l ottwvlwv &:yoc6wv Kupwv 71)<;; xtxtv1)c; xcx:l. TCiXÀCX:tiiç 8toc6·~X'fì<;;, &ç ocù
-crjc; V't)mOCcrav't"oc, xocl. tÀeu6Epwcrrxv-.iX -roùc; mcr-ceuonocc; elc; ocÙTÒv h "Yjc; xa:
't"OCpiXç TOU v6!J.ou· où poco8ov 'Aa:pwv rpépoucrcx.v, xocl. &.vw6Ev XEpou6l.fL Mi; 't) c;, 
&ì-t: ZXeL\I(ò\1 &:cruyxpkwc; &v8o1;o-répav urcocpxoucra:v, pocoaov 'Iecrcroct xa6' 

dico in Ohristo et in Ecclesia.1 Fuit autem in coelorum regno superior 
Oherubim et Seraphim, vere facta 1VIater Domini eorum. 

IV. Oum autem bene peregisset vitae cursum Deifera rationalis 
navis, ad tranquillum suum appulit portum, simul et ad mundi gu
bernatorem: qui per ipsam ab impietatis et peccati diluvio servavit, 
et vivificavit humanum genus. Qui in Sinai dedit legem, et ex Sion 
legem tulit ipse Deus noster, inde misit, qui ad se ferret suam arcam 
sanctificationis; de qua progenitor ipsius David cecinit dicens: S~trge, 
Domine, in requiem tuam; tu et arca sanctificationis tuae.2 Neque vero 
illam, sicut * :M:osaicam, trahunt boves, sed coelestis sanctorum ange
lorum exercitus deducit, et stipat. Neque est manufacta, et auro 
obducta; sed a Deo condita rationalis, et undique micans fulgoribus 
sancti et vivificantis Spiritus, qui in e1m supervenit. Neque mannae 
urnam habet, neque tabulas testamenti; sed mannae suppeditatorem 
et promissorum aeternorum bonorum Dominum novi et veteris Testa
menti; qui ex ea infans prodiit; omnesque, qui in illum credunt, a 
legis maledictione liberavi t. N eque Aaron virgam, neque superne 
habet Oherubim gloriae; sed illis longe gloriosiorem sine comparatione 

1 Ephes. V, 32. 
2 Ps. CXXXI, 8. 
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Urtoq::r~1'LX~v zxcpav'"t'oplocv, xocì zr:LcrxLocC:O!J.SV'Y)V UrtÒ 6d:xc; r::xvocÀxe:cr'"t'tX'T'Y)c; ih-
' ~ l!.!.' II J \ ) l <EP .. - ' ' l VOC!J.E:(J)ç 'TOU U'l'Lcr'"t'OU OC't"poc;· XOCL OU <1U!J.rtpo:zyO!J.E:V'Y)V opaLXCJl XOC'T E:XE:L-

V'Y)V, ètXA' É:rtO!J.ÉV"flV 0e:(}ì aÙ't'"'tjc; Òcp6SV'"t'L ZrtÌ y'Yjc; O"apx(, X:XL !J.OCX1XpL~O!J.SV"I)V 

UrtÒ &.yysÀ(J)V xaì &.v6pwrt(J)V dc; a61;ocv ':"OU !J.E:y:xì,ÒVOV'"t'Oc; aù~v UrtÈp 1'cX oò
ptXvL<X xocì zrtlye:Let. ':"tXY!J.OCTOC, [3oWO"OCV zv Se:lcp cr't'6!J.CX1'L XO':Ì ),Éyoucrav· « Me-

... , , .r. ' ' Ir' , , ., ., , ' - , , ' - c. -yaAUVE:L "l) 'l'UX'IJ !J.OU 1'0V 'I..UpWV' X!XL 'IJYO:AALO':crE: 't'O rtVO:U!J.O: !J.OU E:'ltL 1'CJ) C>e:cp 
1'(}1 Ì:(J)T~pl !J.OU », xcd 1'0C xoc6e:1;~c;. 

V. Tolvuv r,ù)J0"61) &ì:ij6&c; &vo:M!J.IJ!oct zv Toc~c; "t"OU ~),[ou rtjc; ihxocLocrÒv'Y)c; 

ÀO:!J.rtp6't"Y)crLV ~ VO'Y)"t"~ OCÙ"t"OU cpocecrcp6poc; e<j>oc, XÀ"fì6E:~croc urt' OCÙToÙ -cou zi; O!:Ù
-cou &.vet.1'E:LÀOCV'COc; xaì Cflù}'CLcrocv·mc; 'COC crÙ!J.T:O!:VTO':, a.' f,c; XO':Ì ~ UrtepoaÀÀoucroc 

),a!J.rtp6T"fìc; TOCe; ·~ì.Locxàc; O!:Ù"t"occ; cXX.1'~vocc;, zv ZÀSE:L xocl o~x·-np!J.otc; zx.xéxu";'(n 
' ' t "" ' Y ""' ' ,L ' .... .,... , , (' , , E:Cfl 'tj!J.O!:c;, OCVO':<.,(J)rtUpoucroc 't'OCç 'l"UXO!:ç ";'(J)V JtL()"t'(J)V rtpoc; !J.L!J."I)GL\1 1 (J)c; E:CflLX.'t'OV 1 

-c~c; Sdocc; XP'fl<rTtmy;oc; x.ocì &yoc66"t""fì't'Oc; ocÙTou. 'O yàp èx TOCÒ'T'Y)c; 'AeL
rtocp6évou crapXO!: èvaucrtX!J.E:Voc; ~1-LIJ!uxov xoct ltvvouv h II VZÒ!J.O!:'COc; &ylou XpL

crTÒc; ò 0e6c;, rtpocrxocÀe:O"tX!J.Zvoc; ocù~v èvéauae:v &cp6ocpcrlocv crÒO"O"(J)fLOV, xocì 
>jrte:pe:va61;(J)c; èa61;occre:, "t"OU ye:vécr6o:L XÀ'Y)pov6[LOV, wc; 'l:OCVO!:'(LOCV M'Y)"t"Époc ocù-

- 6' " ' ' u,• ., ~' .r.,.,., II L ' A 'ì ' ~ F -'t'O ti' X:X Cf. X.OCL O I OCAfLCJ)uOt:; 'f'OC/\r,E:L • « et.p~:;O''t''Y) 'lj t'OCO'L \LO' O' :X l':X. ul':.,L(J)V 0'0\ì 

èv t~~'Ttat-t0 Òt~x.pUa<p 7te:ptOe0À1)tLéV"'j, 1CE7totx~À!.té'VY4 >>. Lxe:Uoç * -r(tJ.~O'i x.cd. 
tepw"t"et.";'ov, Tiiw tep&v tepwTepov, ~ ye:yowr:x 0eo't'6xoc;, « xoc"t"ocÀ:xooùcroc TÒv 

virgam lesse iuxta :propheticam doctrinam, et divina altissimi Patris 
potentia obumbratur: nec, ut illa, Hebraico praeit :po:pulo, sed pone 
sequitur Deum, qui in ipsa carne apparuit in terra, et beata ab ange
lis hominibusque salutata est ad eius gloriam, qui su-per coelestes et 
terrestres ordines eam magnificavit: exelamavit enim: 111 agnificat 
an{ma tnea Dolninum: et exsultavit Spiritns mens in Deo salntari 
meo.1 Et caetera. 

V. Re vera igitur, ut luceret, demorata est in s:plendoribus solis 
iustitiae lucifera spiritualis aurora, ab eo voeata, qui ab ipsa ortus 
mundum illuminavit. Per eam splendor ille, qui vel i:psos solis ra
dios superat, in misericordia et miserationibus in nos effusus est; et 
fidelium exeitat animas ad imitandum :pro viribus illius divinam bo
nitatem et benignitatem. Ex hac enim perpetua Virgine Christus 
Deus, carne ex S:piritu sancto indutus animata et mente praedita, 
illam elegit et eoncorpore induit incorru:ptibilitate, ac supra modum 
glorificavit, ut sua esset haeres, utpote sanctissima sua Mater; iuxta 
ea quae cecinit Psaltes: Astitit regina a dextris tt,is in vestUu deattrato 
oircnmamicta varietate.2 Vas illud pretiosum et sacratissimum, et 
quavis sancta re sanctius, Dei:para * Virgo p1·etiosam suarn adepta 

l Le. I, 46, 47. 
2 Ps. XLIV, IO. 

1705 

1705 
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1264 S. J\iodestus Hierosolymitanus 

TCOÀtl'n[LOV <XÒT~ç [L<Xfl"(<Xfl('t"·fJV », XIX"nj"(ÀCY.tcr()'t] eÙn:pÉrceL:XV -:::tjç Urc<::pxOcr[L[OU 

XOcr[Lt6T!j"t"Oi; <XÒ"t"OU, « oÙrcép Ècr"t"L -;;Ò zpudov xc-d "':Ò <ipyuptOV », X<XÌ 8t' 00 
« ~:xcnÀe~c; ~acnÀe:uoum »' 't"Òv oòpav60e:'l è~acr't"patj;rxna &v aòTyi, xaì crW[LIX

't"wOév't"IX ex r.apOe:vtxwv Àay6vwv OI.Ò't"~ç· oÙcr01. èv 't"?j [LE"(IÌÀ"(l 0aÀIÌ.crcr"{l 't"OU 

fj(ou, XOI.Ì rcpoe:À06V"t"<X ck.v't"[ÀU't"flOV ÉOI.U't"ÒV ~Ulfl'IJcriÌ[LE:VOV UTCÈ:p "t"~ç 't"OU x6cr[LOU 

8ou),e(aç &rcoÀU't'pwcrewç, XIXÌ ei)()ò "t'O[L·~crOI.cr<X ur.e:pfkyav È~atcr[wç '!~V E"(
zpovov o8omoplav 't"OU ~(ou, XIX"':~V't"7Jcre rcpòc; 't"~V &ì,T;Otv~\1 xapà.\1 't'WV OÀW\1, 
t: ' f l '~ ) .... , t ""' ' ~ ' 0 \ , YJ rx<:ppcx:cr't"wç XU7Jcret:croc rxu, 'Jv E:\1 ""'l <:pucre:t "'J!J.W\1, 't"'fJV oucrav <:pucr<::L "e:ov e:x 

0e:ou "(E"(E:W7J[LÉV'fJV rcpÒ 'l:"WV cdwvwv, èrc' ÈcrziÌ.'t'W\1 i)è 't"W\1 zp6vwv Ò<:p0e~cr:xv 

8L' ocòc"ìjc; èrcl. ~c;, xal. è[LrcÀ~cracr:xv cà. oòp&vt<X x:xl. Èrc[yet:x 1:~c; Od:x:;; aò1:!ìjc; 

&ya:ÀÀtoccre:wc;, xrxl. Euac; 1:~v MrcYJv &rce:ì.<Xcr:Xf1.Év7Jv dc; 1:Éì.oc;;. 

VI. l:~fLepov 8è o &rcò Oe:crrce:crlou Ilpo<:p~'t'OU rcpoayope:u6e:lc; « &xpoyw

vta~oç ÀL6oc; )} 'l:"OU tatou opouc; 'l:"~V Oa:U[L()((i"TIJV fLE:'t'OCcr':"iXaLV 8é8p1Xxe:, 't'OÙ um:p-
..... , t , , f,L' ~~~ '~ o .z~ ~ ..... e:t;,atponoc; n:o:cr7J:;; X'l:"tcre:wc; e:v Uyt'ù[LG<:crt uOi:,'Y)c;' e.; ource:p « u,veu <X<:p7Jc; 'T[L1J-

Odc; » Xptcr't'Òç o 0e6c;, « XIX't"WpOt'ùcrev &rc()(crav T~v oÌXOU!J.ÉVYJV », oìxo8o[L~

cr!Xç Èv a:Ò't"yj 't"à.ç ~c; òp0oa6çou n:lcr't"e:wc; ()(Ùcou 'ExxÀr;crlocc;, on:t'ùc; &v ot e:ù

crd)wç 8tà. 'l:"OU a:Ù-:-ou opouç n:pÒc; IXÙTÒV XIX'l:"OC(j)EU"(OV'l:"E:ç pucrOwcrt\1 Èx 1l:OCcrt)c; 

rnarga1·itam 1 splendidissimo illius ornatu egregiam suam formam 
illustravit, cuius est aurwm et argenturn 2 et per quem Reges regnant.3 

Atque illa quidem erat in huius vitae mari, cum ille e coelo in illa re
fulsit, et ex eius virginalibus ilibus incarnatus est. Cumque prodiisset 
in lucem, dedissetque se pretium pro asserendo e servitute in liber
tatem mundo, statim illa mhum in modum temporalem huius vitae 
persecnta est viam, et ad illnd verum universi gaudium devenit, qnod 
illa iu utero gesserat, qnod natura Dens ex Deo ante saecula, per 
eam novissimis temporibns in terra apparuit, summotoque tandem 
Evae dolore, divina exsultatione sua coelum et terram implevit. 

VI. Hodie vero qui apvellat.us est olim a Propheta Lapis angu
lar-is,4 mirifice proprium transtulit montem, qui in altitudinem glo
riae sese super omnem creaturam attollit; unde sine contactu abscissus 5 

Christus Deus correxit m·bern terme,6 orthodoxae fidei suae aedificatis 
Ecclesiis; ut qui ad eum pie per eumdem montem confugerint, ex 
omnis haereseos ìm}Jietate liberentur; iuxta illnd Scripturae: Ontnis 

1 J\fatth. XIII, 46. 
II, 9. 

3 Prov. VIII, 15. 
4 Ps. CXVII, 22. 

Dan. Il, 45. 
6 Ps. XCV, 10. 

PG 
86bls, 
3292 

PG 
86bis, 
3291 



ENCH 15 p. 1227-1339  27-09-2002  18:42  Pagina 1265

S. Modestus Hierosolymitanus 1265 

aucrcrdìouc; cx~pÉ:crc:wc;, xcxO' & <p1Jm --rò yp&fLfLCX --rò kp6v, ISn « IliXc; o mcr't"EUWV 

èn' cxù--ri}l où xcxnc~crxuvO~crE--riX~ ». 'An1Jvé:x01J yàp ~ --rwv Odwv XIXp~cr[L&--rwv 

ècr<pp1Xy~crfLÉ:V1J « 7t'IJY~ 't"OU Kuplou , Ac:m&pOc:voc; }} dc; &.n&v--r1JmV IXÙ--rou, a~· 

~c; nm6ncr--riX~ o TYjc; òp0oa61;ou 'Exx.À1Jcrlcxc; 7t1Xp&ac:~croc;, XIX~ cruvc:cr--r&O'IJ unò 
't"OU YEW<:ùfLÉ:VOU è1; IXÙ--r'Yjc; ac:u--ré:pou , AM[L' X.IXt wc; VIX[L&--rwv 7t1Jy'Yjc; èx. 7t1Xp0c:

v~xwv IXÙ--r'Yjc; 7t1JYWV, ~'t"OUV fLtXcr0wv, 7tE7tWXO--roc;, X.IXt ~W07tm~cr1XV't"Oc; --rÒv 
OIXvtX--rwOé:v--riX npw--ronÀtXcr--rov 'AM[L. ~~fLEpov ~ --ròv Ekòv xd ~Ecr7tO't"'IJV où-

*3293 p1XVOU X.IXt * y'Yjc; U7tEp<pu&c; ac:1;1X[LÉ:V1J Àoy~x~ GX'IJV~ X.IX't"à cr&px.IX, cruvÉ:cr--riXÀ't"IX~, 

x.tXt x.cxO[apu--riX~ crucrcrWfLOc; un' IXÙ--rou Èv &.<p01Xpcr['f dviX~ crÙv IXÙ--r(}l tX[wv[wc;, 

« dc; crx.É:7t1JV xpcx--rtX~&v », x.tXt crw--r1JpltXv x.tXt npocr--rtXcrltXv ~fLWV &n&v--rwv Xp~
crntXvwv. 

PG 
86bis, 
3293 

*3294 

PG 
86bis, 
3294 

VII. "Q 7t1XfLfL1XXcxpltX xol[L1Jmc; --r'Yjc; unc:pc:va61;ou 0zo--r6xou, --r'Yjc; fLE't"à --r6xov 1707 
, Ac:mtXpOé:vou, XIX t èv --ri}l --r&<pcp fL~ 7tiX00Ucr1Jc; --ri}l ~woa6xov GWfLCX't"~ a~IX<pOop&v, 

<pUÀIXxOdcr1Jc; unò --rou npoc:ÀOov--roc; è1; IXÙ--r'Yjc; ntXv--roauv&fLou ~w--r'Yjpoc; Xp~

cr--rou. "Q 7t1XfLfL1XX1Xpl1X xolfL'IJG~c; --r'Yjc; U7tEpEva61;ou 0c:o--r6xou, a~· ~c; « 7tVEUfLIX't"CX 

X.IXt ~uxd a~x.tX[wv 't"E't"EÀE~CùfLÉ:VWV » X.IX't"'IJ1;~we'IJcriXV --r'Yjc; OdtXc; 7t1Xpà Xpw--rou 

IX1wvl1Xc; 7t1Xp1Xx.À~crc:wc;. "Q 7t1XfLfL1XX1Xpl1X xol[L1Jmc; --r'Yjc; unc:pc:va61;ou 0c:o--r6xou, 

a~' ~c; cXVEX.'t"[cr01JfLEV fLUcrnx.<:Jc;, X.IXt VIXÒc; 't"OU 0EOU YEYOVIXfLEV. "Q 7t1XfLfL1XXIX

p[tX x.olfL1Jmc; --r'Yjc; U7tEpc:va61;ou 0c:o--r6xou, a~· ~c; npo'YjÀOc:v ~ 7tiXyx.6cr[LWc; a~-

qui credit in illum, non confundetur.1 Deductus est enim divinorum 
charismatum Fons Domini siynatus 2 in eius occursum semper Virgo, 
per quam irrigatus est Ecclesiae orthodoxae paradisus; et a secundo 
conditus, qui ex ea natus est, Adam; quique e virginalibus scate
bris, id est uberibus tamquam fontis fiuento ebibit, et mortuum pri
mum parentem Adam vivificavit. Hodie rationale tabernaculum, 
quo mirum in modum exceptus est in carne Deus et Dominus coeli 
et terrae, ab eo compositum est, et * consecratum; ut sit in aeternum 
incorruptibilitatis consors cum ipso ad fortem protectionem 3 et sa
lutem tutelamque omnium nostrum Ohristianorum. 

VII. O beatissima dormitio gloriosissimae Deiparae, post partum 1707 
semper Virginis; quae corporis, quo vita continebatur, nullam passa 
est in sepulcro corruptionem, carnem servante, qui ex ea natus est, 
omnipotente Salvatore Ohristo. O beatissima dormitio gloriosissimae 
Deiparae, per quam Spiritus et anima iustorum,4 qui consummati 
sunt, divina aeternaque consolatione, quae a Deo proficiscitur, digni 
habiti sunt. O beatissima dormitio gloriosissimae Deiparae, per quam 

1 Rom. X, 11. 
2 Cantic. IV, 12. 
3 Eccli. VI, 14. 
4 Dan. III, 86. 
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~u~ç 'C()(mç, ~Wfltt\11) crWfl()(T~x.wç X.IXL 7tVO:Ufl()('nXW<; 7t<:p~exT~XWTOC1:1JV eÙe
~t()(V ,;:;jç o~xou11-év1J<;. "Q 7t()(flfl()(X1Xp(,:x; x.otflYJO"L<; 7ìjç Ù7tepeva6~ou 0wr6x.ou, 
at' ~ç aeM~MT!X~ x,:x;l. fll;;fl()(XOCp~crT()(~ ~flWV TÒ yévoç èv Xp~cr,;<f! ":'<fl 0e<fl, wç 
crw11-oc octrrou &.a~()([pe-rov, xocl. &vu!l-ve'ì:,;oc~ x()(l. 7tpocrx.uvd'7!X~ &1tò « è1toupocvlwv, 
X()(l. èmyd<òv, xcd. x.oc":'()(xOovl<òv », x()(O' & yéypoc7tT()(~. "Q 7t()(flfl()(X.()(pt.x x.olwtj
crt<; ~ç Ùr::e:peva6~ou 0eoT6xou, a~· ~ç ÈÀOCOOflE:V « ~v &~emv TW\1 it!Xp()(itT(J)
!1-'hwv ·~11-&v », x.()(l. ÀeÀu,;pci:JfleO()( èx ,;'tjç Tou 7tOVYJpou "upocvvf.aoç. "'Q 1t()(fl
fl()(Xocpl.x X.Otfl1jcrL<; 1:~<; 07tepe:vao~OU @e:01:0XOU1 a~' ~<; &'JE:X<XLVtcr6YJ 1:~ cr0fl7t<XVT<X1 

X()(L ~V<ò";'OC~ 1:~ È7ttyet.()( 1:o'ì:ç oòpocvf.otç, X()(L ()(LVd xocl. fjo~ cr>)v <XÒ'!o'Lc;· « D.61;oc 
èv ùy[cr,;ot<; 0e<fl, x.ocl. È1tÌ y~c; dp~v1J, èv &v6pci:J7tmc; eùaox[oc ». "Q 1tOCflfl()(
x.xpl.x xof.fl1Jcrt.c; 1:7jç Ù7tepev/561;ou 0eo"t'oxou, at' ~c; 1:~<; 1:ptcrU7tOcrTOC1:0U 0e6-
"YJTO<; ~ Ù7tepooc),ÀOUcrOC &vdxoccrToç ~LÀ()(v6pw1t[()( aéae:LXT()(L dc; ~flOC\; 1 60CUflOC
T01tOtoUcr()( '!~<; ocyf.ocç LloUVOC[Le:tc; 'TW\1 oÒp()(vwv, x:xl. ~fL&<; aLeydpoucroc 7tpÒc; 
E1;0fLOÀ6Y1JcrW J<()(l. .xlvov tXitOCUG'TOV 1:7jç &~OC't'OU eÒcr1tÀr'X'(XVf.IX<; XIXÌ 07t€p()(y()(
(l61:1JTO<; 1XÒ1:7jc;. "!2 7t1XfLfLOCX:xpf.1X x.of.fl·tjcrt<; 1:7j<; tl1tepe:v86ì;ou 0em6x.ou, 1tepl. 
~c; 1tpO~~T()(L J<()(l. atxrxLm E1t€00(J)V * 'T'(i 0e:o~6éyx.";'q> whwv crOCÀmyyt, E7CL- *3296 

6u11-ouv,;e:c; èm-reuì;a.:crfl:xt. 1:~v T::()(fl7t661J-rov ocÙ1:~ç ~flépocv, x.()(fl' ~v ò è1; oc(rrY;c; 

mystice recreati sumus, et facti templum Spiritus sancti. O beatis-
sima dormitio gloriosissimae Deiparae, per quam ad nos duplex est 
profecta sanatio, quae animabus, corporibusque ad optimam mundi 
generalem valetudinem remedium attulit. O beatissima dormitio 
gloriosissimae Deiparae; per quam glorificatum, beatumque praedi
catum est genus humanum, in Christo Deo tamquam ipsius corpus 
individuum, et laudatur et adoratur a Coelestibus, sicut scriptum est, 
terrestribus et infernis.1 O beatissima dormitio gloriosissimae Deiparae, 
per quam accepimus remissionem peccatorutn nostrorum,2 et e diaboli 
tyrannide redempti sumus. O beatissima dormitio gloriosissimae 
Deiparae, per quam renovata est universitas rerum, et in unum cum 
coelestibus terrestrìa coaluere, et laudant clamando cum ipsis: Glm·ia 
in altissimis Deo, et in terra pax hominibus bonae voh(;ntatis.3 O bea
tissima dormitio gloriosissìmaeDeiparae; per quam illa deelarata est in 
nos Deitatis in tribus personis subsistentis, maxima clementia, quam 
nulla cuiquam coniectnra assequi licet: quae Virtutes coelorum admi
ratione afficit; quae nos excitat ad confessionem laudemque perpe
tuam ineffabilis eius misericordiae et summae bonitatis. O * beatis- *3295 

sima dormitio gloriosissimae Deiparae, de qua prophetae et insti divi-
nae vocis tuba inclamarunt, desiderantes ad optatissimum illum diem 

1 Philipp. II, lO. 
I, 7. 

3 I.c. II, 14. 
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7i:po~px.z-;o ÀtYrpo{lfLEVoç et.Ù't'oÙç 'l:wTijp &~ &.q:n)x't'WV ae:crfLWV 't'OU ~aou. "Q 

Ti:Ct.[LfL:XXCX.p(et. XOLfL'IJGLç 't'~ç Ù7tzpe:vM!;ou 0e:o't'6xou, a,' ~ç 0e:òç &7tl y~ç xcx.l 
&v0pw7toç &v oùpcx.v4> 6 Ct.ÙcÒç wv xet.l ye:v6fLe:Voç chpt7tcWç xcx.l &aL:xLphwç, 
aL' OLX'C"OV xet.l obwVOfLLCX.V. T~v yap 7t0't'E: &xoÒO'CX.Q"IXV' « r1j d xal ~v 

&ne:ì,zÙcr?J », &vaucrOCfLe:voç È~ w)~ç XpLcrTÒç ò 0e:òç Èxa01Jcre:v Èv ae:é;L~ 't'ou 
Ilcx.cpÒç èmxvw 't'WV Xe:poutJ[fL, x:xl 2:e:pc~9LfL, xcx.l. 0p6vwv, xal. lluvOCfLEWV, 
xcx.l. Kupwc~Twv, xcx.l. 'E~oumwv, x:xl. 'Apx.wv, x.et.l 'Apx.et.yyéì..wv, xet.l. 'Ay
yét..wv. "'Q mX.fLfLIXX.!Xptcx. XOLfL'IJO'Lt;; T'tjc; U7te:pe:va6!;ou 0e:o,6xou, a,· ~ç « 
cr-ròv &vae:MfLe:O()(, x.Ct.l. -réxv:x 0e:ou xcx-r7Jé;Lw01JfLE:V ye:vécrOaL ». "'Q 7t1XfLfLXXcx.p(()( 
XOLfL1JcrLç Tijç u7te:psvM!;ou 0e:o-r6xou, a,' ~c; 7tpocre:ì..Ooùcr7Jc; « -r~ç &ì..YjOLv'tjç 
&fLd:ì..ou », :X.Vécpucr()(V &crm:p xÀ~fLIXTCt. è!; cxù~c; ot 7t()('ltvao!;m &7t6crToÀm, 
ÈX.T()(OévTe:c; fLÉXP' '":'WV 7te:p&cwv y'tjc;, xcxl. è7tÀ~pwcrrxv &7tW1()(V 1:~v o1x.ou-
fLÉV1J'I cou èvrxpÉ-rou x:xp7tou sùcre:odac; x.ocl. T<ilv Oauf.L&.cwv ocÙTwv. "Q 7tét.f.L-
!l.()(xocpt7. X.OtfL'I)crLc; Tijc; U7te:pe:vM!;ou 0e:oT6xou, aL' ~c; èx.).ocll.~()(V'l:oç XpLcr't'ou 
cOU um:p0Éou CfìWTÒç XCXL CfìWT07tOWU, &v~cpfJ'fJO'OCV &n' OCÙTOÙ wc; cpwcr~psc; 

èv x6cr11.<p &ywL ll.OCF't'upe:c;, crUfLfLOPCfìOL ye:yov6't'e:c; -riJ>v 7t()(O'I]fLOC'wv cx.ò-rou, o'L 
xczl. fLÉX.PL ()((fLcxToc; OfLOÀoy~cr()(v--;e:ç IXU't'~V 0e:o-r6xov, 't'oÙc; 't''tjç SLxcx.LocrÙvYJc; 
a-re:rp&vouc; 7t:xp' 1XÙ-roù ÈxofLtcrcxno. "Q 7t:XfLfL()(X.otpb: xolfLYJC>Lç Tijc; U7tspe:va6-
1;ou 0e:o1:6xou. TC'E:OÌ ~c; è!; uyo'Jç X.OC't'ELO'W èf.yysÀOL, X.Ct.Ì &px.ocyye:ÀOL, X.:XL tx 

pervenire, cum ex ea prodiit Salvator, qui eos ex inferni inexplica
bilihus vinculis liberaret. O beatissima dormitio gloriosissimae Dei
parae, per quam idem est Deus in terris, et faetus homo in coeli incom
mutabiliter et indivise per misericordiam et oeconomiam. Quae enim 
olim audiit, terra es et in terrO/in 1·everteris,I indutus ex ipsa Ohristus 
Deus sedet ad dexteram Patris super Oherubim, et Seraphim, et 
Thronos, et Virtutes, et Dominationes, et Potestates, et Principatus, 
et Archangelos, et Angelos. O beatissima dormitio gloriosissimae 
Deiparae, per quam Chr'isturn inàu'imus,2 et digni facti sumus qui fìlii 
Dei eswrnus.3 O beatissima dormitio gloriosissimae Deiparae, per 
quam cum processisset vera vitis,4 ex ea tamquam palmites glorio
sissimi apostoli erupere; qui usque ad terminos terrae diffusi, omnem 
terram orbem laudabili pietatis miraculorumque suorum fructu 
impleverunt. O beatissima dormitio gloriosissimae Deiparae; per 
qnam cum Ohristus divino splendentissimoque refulserit lumine, 
tamquam luminaria in mundo accensi sunt ex ilio martyres, ipsius 
passionibus configurati, qui usque ad sanguinem illam confessi Dei 
genitricem, ab eo iustìtìae eoronas reportarunt. O beatissima dor
mitio gloriosissimae Deiparae, propter quam ex coelorum altitudine 

l Gen. III, 19. 
2 Gala t. III, 27. 
• Io. I, 12. 
• Io. XV, l. 
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7tEp(h-Wv y'ljç ~OL'TWO"L fJEcr7ttO"LOL &.r.6cr>OÀOL1 Ùç fL6voç EmO''T<X'TIXL @E6ç, Ò 

fLUO"'TIX'(W'(~crC(ç xocl. cruva6po(craç a1hoùç r.avtEpov 'TEÀE'T~V 6EOfL'tJ'TpLxYjç 

a(r:-ou XOLfL~crEwç, r.À't)pwv tv Totmp 'TÒ mxÀC(L ùr.' a·.hou Mwcra·cxòv 7tp6-

crTIX)'fLIX' « TLfLéfV 'Touç -r:::x6v1:cxç », 7tpom:cx0év, 6:; ~ucrEL &v ~LÀ61:LfLO:; xal. 

Ùm:p&ya6o:; ~ [LWV Llecrr.6T't)C,. 

VIII. Bcxoal, ol Èx 0eou r.pò:; 7tiXW.t.ytcxv XIXL aeao~tXcrfLtV't)V M't]Ttpa aù-rou 

&ywL 1}:yyE.AoL IÌi'CEcr-rcxÀp.évoL, r.pòç ,;-~v ur:EpTépav IXÙTwv xal. r.acrwv TW'\1 où

pcx:vlwv LlUVtXfLEWV, « EUpoucrcx:v xrfpLV )} r.cxp' cx:Ù,;où, È~ otj;ouç oÒp1XV00Ev 7tpÒ:; 

,;~v utj;'YJÀO>épav xiXl EÒpuxwpo>tptXv 'TOu oùpavou &.vaaELXOe'ì:crocv {m' cxÙTou, 
, , ' o t l 'ì .l. t ... ' t " ' , t OUX OmEpLVO't)TOV VELCXV O"U/\ '1J'!'L'\I fL't)VlJO"IXL O'TE/\AOfLC:VOL, WC, 7t01:E O rzpxocy-

-. r 2 t... , ...... , , , , ... o t , , - t·" o , , )'€1\0C, or.opL'Y)/\, Cl/\1\CX 7tpoç TOV O"Ui\l':f)~VEVTOC EV CX:UT'(l 7tpOcr'TpE'j'IXO"VIXL IXU"r1)'\l 

tT:Ì. T~V oÙptXVL0\1 ~C(O"LÌ,ELCX'\1' oÙ8t Xtl"!tXa'tJÀOV 7tOLYjO"C(L "!Ò'\1 &xcxTtXÀ't)7t'TO\I IXÙ

>1jç 'l:OX0'\1 •1J ur.' oÙpavÒv 7tOLfLÉcrw * EÙayyc:ÀL~OfLEVot, &.nòc. r.pocrÀC(tkì:v !J.E'TcX 

36~1)<; IXÌwvlou, xiXl ;;;ÌmévocL dç ,;~v &~pcxcr,;ov xct.pòc.v >ou 't"EXOév-.oc; &1; IXÙ>Yjc; 

Kuplou. Kcd yòc.p yv6v'!EC,, &c; yéyp1X7t'TCXL 8LÒC. ~c, 'Exx):r;crlac;, « '~v r.oÀu7tot

XLÀov cro~lcx.v TOU LlEcrr.6,ou ct.ÒTwv », dx6Twc; xal. ècptc:v'i:o 6e:Lw8wc; xoc-;-t8;;;'ì:v 

~v TCcx.vévao1;ov ct.ÙTou fL't)1:tpoc, ,;~v &c; [Ltfì,Lcr't"oc fLtV 'TOL e:ùpdk~crct.v xcx.l. or.ÙTcll 

descendunt angeli et archangeli, et ex finibus terrae divini veniunt 
apostoli, ut solus novit Deus, qui eos arcano modo deduxit, et con
vocavit ad sacratissimam festivitatem dormitionis Deiparae Matris 
suae, ita implens quod antiquitus ab ipso per Moysen 1)raeceptum 
fuerat: Honom pa1"entes; 1 natura enirn honoris est amans, et optimus 
Dominus noster. 

VIII. Papae, sancti angeli a Deo missi ad sanctissimam et glorio
sissimam Matrem suam, quae tum ipsis, tum omnibus coelestibus Po
testatibus superior est, quae apud ipsum gratiam invenit,Z non illi 
quidem e coelorum altitudine ad eam, quae ab eo amplior coelis facta 
est et excelsior, missi sunt ad divinam incomprehensibilem conce
ptionem annuntiandarn, ut olim archangelus Gabriel; 3 sed ut eam in 
regnum coelorum ad illum, qui in ea conceptus est, imritarent: non 
ut incornprehensibilem eius parturn universo mundo manifestum 
* facerent, f~msto nuntio allato pastoribus,4 sed ut eam cum aeterna 
gloria assumerent, et in ga1tdiu,m ineffabile introducerent Domini,5 

qui ex ea natus est. Oum enirn nossent, ut per Ecclesiam scriptum 
est, ,multiformmn Domini su'i sapient'iam,6 ut consentaneum erat, 

1 Exod.. XX, 12. 
2 Le. l, 30. 
3 Le. I, 26. 
·• Le. Il, 9. 
5 JYiatth. XXV, 21. 
6 Ephes. III, l O. 
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'!;) cpucrs~ o\ln &cpe'iì) xo:t &yo:r::"I]T<{) ®siì) Twv o"Awv m:pm66"1]":'0V xcx:l crdìcx:
uiJ.tcx:v, dc; O'WTt)plcx:v r::cx:yx6criJ.WV &~ &pX,Ot:LWV èx"Aex.Sdmxv yevewv, « XOt:TOC 
r::p6yvwr:nv o:thou », yevécrSe<~ ®eoT6xov 'At::mocpSevov, ~v xcd. écrecrScx~ '!o 'Le; 
ùr::ocp"l]·nxo'i:ç ISfLiJ.OCUL r::poopw\1 o r::por::oc-;wp o:ù,'ìjc; r::pocp~Tt)c; 6.cx:6li5 èv 'Yo:),
fLOLç scpo:crxev· {{ "Axoucrov, Suyo:'t"ep, xcxl tae, xo:l XAL\10\1 TÒ oùc; crou, xcx:l èm
"AcWou 'C'OU ),cx:ou crou, xcxl Tou otxou 't"OÙ 7tOt:'t"p6c; crou, xo:t &m6u11-~cre:t o ~o:m
"Ae:ùc; 'C'OU xocì),ouc; crou, O'C'L ocÙ't"oç Èu't"L Kupt6c; crou, xocl r::pocrxuv~crztc; OCÙT(ì) ». 

'Jae!:v cxÙT'Yjç xcx:l 6CXUfLOCGCX:~ ":"Ìjv 3t::i5of;cxcrfL€V'Y)V xocl ur::epzxMiJ.1tOUGOt:V sv6zov 
t:)pocv, a~' -~c; o iJ.OVoyev-Ìjc; 1lòc; 't"OU ®wù Xpw't"Òç o ®eòc; ~iJ.WV è1;wpoc'Ccre 
""Ìl" &vSpwr::dOt:v cpucrtv T~ còpcx:t6Tt)n xe<l Tij> xocMeL "r'ìjc; Oe6"t'"IJTOç o:ù-rou, Se<i:>
cro:c; o:Ù":"Ìjv èv É:o:u-rij>· ìSe'ì:v o:ÙT'ìjç ":"Ìjv xex.cx:pt-;wtJ.€v·r,v fLOpcpf,v, è; ·~c; fLOpcp<Òcro:c; 
b:u":'ÒV ÈX n \IEOfLIX"rOç &;y[ou, ~fì01"0iJ.Opcpoç yf::.yovzv ÈV &"A1)0dq:, fLdvcx:ç Ù ~v, 

« U1tOCfìX,CùV È'J fLOpcp~ @<::oÙ »" (8ef:v a.Ù-;ou ":"Ìjv XfìE:L't"'!O"t'tpcxv 't"WV &vcù 8•;voc
fLZWV &yLcx:uOdcrav Èvoùmov U1tO<J't"O((JW' xal ao;o),oy'ìjcra.L TÒV &ytoccrCX:V"t'C( ur::z
poumov xcxl È:wr::6u1"0("t'OV A6yov 't"OU n a.Tp6c;, crocpxwOév"t'C( aù,'Yjc; Èx n VEÙ
fLC(":"Oç aywu a.Ù't'ou. Kal 8t1)r::6pouv tcrwc; ÈwooùvTeç r::wc; ~ ~po":'oyzv"Ìjc; yé
yove: ~p01"01tAOCu":'OU iJ.f,rl)p, Y, "TLç cx:OriJ &p ex, xo:t 1t"I]ÀtX"I] "C'OLç 0eOiJ.'Y)1"pLXO Lç 

pie optarunt videre gloriosissimam eius matrem, quae ab eo, qui 
natura sua desiderabilis et amahilis est, universorum Deo praecipue 
inventa est charissima et augusta; quae ad universi salutem ex an
tiquis generationibus electa est secundum e-it~8 praesmenUam} ut 
esset Dei genitrix et Virgo perpetua: quam futuram propheticis oculis 
prospexit progenitor eius David propheta, cum in Psalmis: Audi, 
inquit, filìa, et vide, et indina attrem tuam, et oblivùwere popttlum tu.um, 
et conmtpiscet 1·ex decorem tutt'in, quìa ipse est Dominus Deus tutts, et 
adm·aMs eu·m: 2 ut viderent, et admirarentur glorificatam et splendi
dissimam eius divinam pulchritudinem per quam nnigenitus Filius 
Dei Christus Deus noster deificatam in se ipso naturam exornav-it 
humanam formae decore, et pulchritudine divinitatis suae: ut vide
rent ipsius formam gratia plenam, ex qua cum se ipsum formasset ex 
Spiritu sancto, revera humana forma praeditus est, manens quod 
erat exsistens in forma De'i: 3 ut viderent excellentissimam prae 
omnibus superis Potestatibus sanctificatam illam vere exsistentem 
naturam, et ut glorificarent illud, a quo sanctificata est, superessen
tiale et subsistens Verbum Patris, quod ex ipsa incarnatum est ex 
Spiritu sancto eius. Et fortasse stupore perculsi sunt, cogitantes qui 

•3299 fieri potuerit, ut mortali genere orta illius fuerit; mater * qni mortale 

1 I Petr. I, 2. 
2 Ps. XLIV, ll-12. 
• Philipp. n, 6. 
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ta~hlfLOCC>\ 1:'01) OCÙT~<; T.:pOO"hlTWU, ~ 'l:'ÒV OCXhlP'fJ'l:'OV xwp~O"MOC, ~ 'l:'Ò T.:Up 1:'~<; 
Oe6-:1)1:'0<; ~ve:yxocfL~V'fJ * &:q;M:v.::-w<;, ~ yevv·f)croccroc -ròv llot1)1:'~V -ro::i nocv-roc;, 
xoct ÈV OC'(XIÌÀocL<; ~OCCJ'l:'IÌ.croccroc 7ÒV y~pOVTOC T'?j i)pOCXL 1:'~ crUp.TI:OCV'l:'OC 1 ~ -r.:ept0oc),-
.f, l \ ' Gli l ' \ \ .... \ ..... ~ \ t ( 't'O:fLE:V'YJ « -rov <:7WJ/\err:ov-:-oc enL ":"'t)V YYJV, xocL rr:owuv-:-oc ocu-r·t,'J "PetJ.ew », "f) 
O 1 ,l; ' ' \ ~ ~t \ t r t! ' 1 ' pe:•-rOCCl'OC O:UTOV « TOV oLuOV'l:'OC -rpOy'fJV 7tOC0"7) crocpxt », Orr:Cò<; OCVUfLV'YJC>CòCJ~ XOCL 
[Le:yaì..uvwm -r~v &v-reu6ev 7tpÒc; 0eòv i'mepxocr[LWV ocù~c; &q;Li;Lv. 

IX. 'Omxu-:-wç 8€ xocl. oi 7tpoex7te:q;occr[L~VOL O~::crrr:émoL &rr:6cr-roÀoL ~crm:uilo'J 
Èx rr:IÌ.crYJ<; T~<; Ùrp'Yjì,[ou, éla"f)yoÙ[L<::VOL xoc~ cruve:pyoÙ[L<::VOL Ùrr:Ò r~c; &vwOev po
-r.:~<;, xoc .. ocÀocoe'i:v -r~v, ilt' ·f,ç xoc-re)\~y01)crocv 0-r.:ò Xptcr-ro::i, 7tocv:xy[ocv MYJ"lp:x 
xocl. ~l;LM6YJcrOCV ~c; ÈV TI Vl::UfLOC'rL ocy[cp &-r.:ocrTOÀ~c;, -rÒ 07t' OCÙ'l:'OU urr:epiÌ.yocv 
Lep<il,cx:rov &i:;lw[J.oc, <ile; [LIÌ.Àtcr-roc [J.È:V ~87J èm-.eul;o[LéV'fJV, [J.~Ì\Àoucrocv 8€ -.6-.e: 
xcd npocrì..oc6e'i:v 1:~ Èv oùpocvo'i:<; ocÙ-;ou &yoc6~ « & òq;Oocì..~J.Òc; oùx e!Se, xocl. oùç 
oùx ~xoucr~::, xocl. è-r.:~ xocpillotv &v6pwrr:ou oùx &v~O'YJ », -.<i xoct St' ocù-r~ç Swp-f)

O~v-roc ~po-rù}v 'l:'é;ì yéveL, xocl. yO&:crocL è d y!fj<; 'l:'~ 'l U7tepéxe:~ voc couile: 'l:'OU rr:OCV1:Ò<; 
èv XIXPL't'<::crt rr:1Xp6evlocc; 0e:ou yéq;upocv. "OO~::v -~ 1tocp' ocù-rou ~o~Oetoc 6ocu~J.o:crloc 

yéyovev dc; ~!J.occ;, xocl. ~fLOCC: [J.tV tcrwcr~::, 1:0u 8€ èx6pou xoc6e:D,~::v 1:lì..o<; -roc 
rr:oc[Lr.OVYJpoc WfJxocv·f)fLoc'l:'oc, où rr:pécrouc;, oùx &yyeÀoc;, &n' ocù,òc; o Kùptoc; dc; 
-rou1:o ocù-rò èì,6wv. Koc6' & yéypocrr:-roct, lht «'H ~o·~Oet&. !J.OU rr:ocp~ Kup[ou 

genus plasm~wit; vel quaenam et quanta ipsa esset in personae suae 
maternis proprietatibus, ut incomprehensìbilem comprehenderit; 
dìvinitatis ignem incombusta portaverit; mundi conditorem genue
rit; qui brachio portat omnia, suis in ulnis euro gestaverit; illum 
foverit, q·ui respicit termm, et facit earn tt'Mnere; 1 quae illum, qui 
Dat escarn o'mni ca1'n'i,2 nutrierit: ut hymnis celebrarent et ma
gnificarent illius ex hoc mundo coelestem ad. Deum profectionem. 

IX. Praedicti item divini apostoli ex omni terra, quae sub sole 
est, properarunt vi superna ducti et impulsi, ut eam invenirent sanctis
sùnam Matrem, per quam electi a Ohristo digni facti sunt, qui in 
Spiritu sancto apostolatum, sanctissimam omnium, quae a Deo 
tribuuntur, dignitatem assequerentur: quae prope erat ut conseque
retur, et perciperet in coelis ipsius bona, quae nec oculus vidit, nec 
aur-is audivit, nec in cor hominis ascendet·unt,3 quae per ipsam humano 
generi sunt donata: quae virginitatis gratia pons Dei futura erat in 
terra ultra hunc mundnm: unde mù·ificum ab eo auxilium nobis pro
fectum est; et nos quidem servavit; diaboli vero sceleratas artes in 
aeternum sustulit, non legatus, non angelus, sed ipse Dominus; qui 
ad hoc ipsum venit; quemadmodum scriptum est: Auxili~!m meu1n 

l Ps. CIII, 32. 
2 Ps. CXXXV, 25. 
3 I Cor. II, 9. 
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't"OU 1tot~O'OCV't"Oç 't"ÒV oÙpocvÒv :x.oct "ÒJV ~~V » 1 :x.oct OL' OCÙ't"Yjc; [VC.òptcrOC'J't"Oç 'fì(l.LV 

&vcHìocow òpfloM1;ou r.(cr't"s:wc;, x<XÌ ~::ù~whc; 'rrjç oùpocvòv cp~::poum'jc;. Où 

fL~V à:ÀÀà :X.rt.Ì È:v crs:OOCvfLLUl'rlh!l r.pocrtxywy,~ lévocL r;;pÒc; s<i>ocv ~Àmoucry, cpc.ò-

*3301 -;ocp6pcp r.ÒÀ7J "'n x:x'roL:x.oucrn * È:v z,wv, :x.ocl. o6crn è:v6s:wTaT?J r.poyvwcrs:L T'ìjç 
ocù.:'r,c; fLE1"0,:X.'~O'EUlç 1 :X.OCL È:1; È:vs:pydocc; ~Ul01totOU Xrt.L 1tiXVrt.[LOU Il VEÒ[J.rt.'t'Oç 

r.pooptXfkì:cr:x :x.cd èxcpocv6dcroc {mocp'Y)":x.&c;, È:v Ti 4s:uòoc; où r.pocrs:;-çÉ:),occrs:v, 

OCÀÀ' 'ÌJ [L6V'Y) 1t!XVOCÀ1ì0LV~ ~(ù01tO,Òç oÒÒc; ihOEUO"E XO:.Ì È:V rt.Ù't"~ f,ps:v '~[Lic; r;;pÒç 

TÒv TIIXTÉpOt oc\hou o Kupwc; 'ÌJfL&v :x.OtÌ 0~::6c;, cp&cr:x.wv È:v Eùocyyd.(o,ç «'Eyw 

EL[.!.' 'ÌJ oòòc; :x.ocl. 'ÌJ ocÀ~Ozw; )(()(L 'ÌJ ~{!)~. Oùòdç ~PXZ't"IZL r.pòç !:ÒV TI:x't"É:p!X EL [L~ 
i),' È:[Loi:i ». IIpòc; ~v :x.oct r.Otpocye:v6fLEVo' &.pxo:,yye:ÀLxwc; è:xoc,pÉ:'t"L~ov TYjv ;-çoc-

' 0 ' ' ' ,...... l ,t. ' K' ' ' VU[LV'Y)'t'0\1 "E:O[L'Y)'t'Op:X, :X.OCL wc; fLEAAOV't'E:ç r.por.E[L\yiXL 1tpoç Uptov 't'0\1 (l'UV 

rt.Ù'r?j r.po1tE[Ltp0É:na: ~~m' rt.Ù't'Ù}\1 dc; oùpocvoòc;, 't'OUç È::x. Odocc; x&rn't"oç 1tp01tO[L-

1tLOUç. Ù[LVOUç e:Òocyye:Àt~6p.e:VOL wh?J, o[ovd1tUlç eL:X.6Twç1 tpacr:X.OV't'Eç' 
X X l 'Cl C\ _ ••• 1. , - , , ··r·"' , .,. . oc'pmç, r.epLr.OvYj":'E ùl::<p, EfL'i'UXE voce 1"0U Cf.XWPì'J1"0U '1''0'1"0U 1 EV (p 

+, &x't"W't"oç È:'Jtm6cr't"oc't"oç crocpta: 0e:ou li'X-rpòç È:vmx~cracra, (:lxoò6[L'Y)GE -ròv 

vaòv 't'OÙ crwwx-roc; ocò-rou Xp,cr-ròc; o 0e:6ç, o -r~v socu-rou &.v&mxucrw e:opwv È:v 

crol. dc; nocy:x.6cr[LWv crW"t''Y)p(av, xocl. r;;pocrÀocoe:~v cre: e:ùiìox~crocc; TÌ)v oc1wv(ocv 
'"'" ,_,, X' 'D t,, 'P.,,~ m:t.VEVoOc,OV OCU"t'OU OCVOI:TI:OCUO"LV. OCLpo";;, 1t1XVOCYVJ.. \YEO't"OX€ 1 O"t'L O 1-'0CmAe:Uç '"r"IJç 

a Domino, q~ti fecit coelum et termm; 1 et per ipsam cognitum nobis 
fecit ascensum orthodoxae fidei, et beatae vitae, quae ducit ad coe
lum. Iam vero praevisa et prophetice praenuntiata est in illo angu
stissimo aditu, seu in illa lucifera porta, quae posita in Sion ad Orieu-

*3302 tem respiciebat; 2 quaeque divinissimum fuit * praesagium incolatus, 
et operatiouis vivifici et sanctissimi Spiritus; ad quam portam nul
lum accessit meudachm1, sed sola et verissima vivificatrix via per 
eam processit, et per ipsam nos ad Patrem suum adduxit Dominus 
noster et Deus, qui dicit iu Evaugelio: Ego surn V'ia, veritas, et vita; 
nemo nisi per 'me venit ad Patrern.3 Ad quam cum perveuisseut archau
gelorum modo omnibus celebrata,m hymnis Deiparam salutarunt, 
et cum iu eo esseut, ut illam deducereut ad Dominum, quem antea 
euntem in coelum cum ea comitati fuerant, hymnos divina gratia con
ceptos iuter praeeuudum coucinendo, laeta faustaque nuutiantes, 
ut couseutaneum fuit, in hunc fere modum dicebant: 

X. Ave multum Deo desiderabilis, vivum incompreheusibilis 
.Altissimi templum; iu quo iucreata et subsisteus Sapientia Dei Patris 
iuhabitavit, suique corporis templum Christus Deus aedifìca,vit; 
qui suam iu te requiem ad universi salutem inveuit; teque sibi com
placuit ad a,eternam et gloriosissimam sui requiem assumere. Ave, 

1 Ps. CXX, 2. 
2 Ezech. XI, l. 
3 Io. XIV, 6. 
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1561;"1).:;, Kupw.:; 'ltjcrouç, 6 rLtpe't"trroc!Lev6ç cre yevécr6CLL aÙ'!ou voepocv ~amÀeLxv 

éd yYjç, x.aÌ <5toc crou i5Ulp1JO"OC!LZVO<; ~!LLV '!~V èrcoupocvwv ot:Ù'!OU ~txmÀeb:v, èv 
't"OI:ÙTYJ rre dv:xt crucrcrUl!LOV èv &q;6ocpcrl~, x.ocl rcOCV'!(ùV èv3o1;o'TÉpav rcpocré-ra1;ev, 
' ~ '~:: - II ' ' - ' - II ' X ' ' ' 'À ·" ' ZL<; OOc,rLV 'TOU Ol:'l:"poç OI:U't"OU X.XL 'i:"OU VEU!LOI:'t"Ot;. ot:LpOL<;, "f) OI:V'!L "l)yL<; "f) 

itvOeoç &d '!WV e;Òcreoouv't"UlV, èç ·~ç Xptcr't"Ò<; rXV'TeÀoc6e"t'O iJ!Lwv 't"Ò yévoç, « x.otÌ 
ùy(ùcrz x.épocç G"(ù't"1jplocç iJ11-!:v », eòotyye;À[crcx.rrOott ~!Li<; -ròv Myov 't"Yjc; :ÌÀ"f)6docç 

' - , - - "6 "' 'y ' ,À o- ' l lh '·" \ ' ' Ot:U't"OU E:V T.:OI:()L 't"OL<; to VE:C!L . .:..Uli,ZL yotp ot: "f). Ul<; S:X. 7::01:0"1)<; \11\L(.yE:Ul<; 't"OU<; O!LOAO-

yoUV"t'OCt; cre; 8eo":"6x.ov, 6 11-urr-rocyUly~crocç rre 8eòç yevécrOot:L rcpòc; rxlr:ov, 't'eu 

rcpecr6e:ueLV ur.:€p -~!LWV. Xoclpmç, 'IUlaX.eL!L f:luyOCTep, x.a1 !LYl't"ep 't"OU a"f)!LLOUpy~
G"éf.V":O<; Ge:o\1 't"OC C!U!LTCOI:V'!rx, ~ ur.:' cdrrou r.:poX.À"f)Oe!:rrcx dç ÀYj1;tv !LIXX.OI:pLOT'tJ't"Oç, 
"r'tjc; TCOCu'tJ<; {mep'l:"Épac; 't'WV èrc1 y'tjç x.a1 èv oòpcxvc}l !Lil(X.OI:pL~O!LÉVUlV ocy(Ulv 't"ay
!LOCT<ùV. Xalpotc;, tll(!LOC1:'Ulv rc'tJn, ~ rcr,yoccrrLrrcx 't'Òv lcil!Levov rciiacxv v6crov Xpt
a,6v, ~puov't"cx !LUO''t"Lxwç 1:Yjc; ;:ocpt"'oc; -rou ~(ùorcmou X.()( L rccxvay[ou ll(ò-rou II viu-
!Let.-roc; 't"OC * &n611-e:va rco-rcxp:r,ùòv dç ~Ul~V ll(tcilvwv voc!La't"cx, -ròv x.aì !LE:":()(- *3304 

Ì ' l ' o ',t. ' ' "~ ' ' ' - x ' \ u":"E:L ·-OI:!LZV0\1 uZ <:X. pe'i"ot:L « E:TCL UOOI:'t"Ot; IXV!X7t!XUO'E:Ulç; ll(U't"OU ». IXL()OLC::, qJUl't"Ot; 
&~3[ou rcavév3oçoc; M-fJ-rYJp, -rou q;ucret x.cà oùcr[~ i:lv't"oç rXÀ1ì8wo\1 8eou, x.aì èx. 

crou ÀOC!L'fiet.v-roç èv "TI ~!Le-rÉpLf oùcrl::t èrcì. yYjc;, x.aì « C!YJ!LS:Lcilcrav't"o<; èq;' ~!Li<; 
-rò q;wç -:-ou rcpocrcilrcou et.Ù-rou ». 'Tq;' oi'.i x.cxì. !LE:Toc M1;1J<; x.),1J6e'!:crot: Odq: ;:ocpm 

sanctissima Deipara, quod rex gloriae Dominus Iesus, cum te ele
gisset, ut supra teiTam esses spirituale eius regnum, ac per te coeleste 
suum regnum nobis donasset, in eo iussit te in incorruptibilitate cor-
poris secum esse consortem, et omnes gloria superare ad sui Patl'is 
et Spiritus sancti gloriam. A.ve, perpetuum et divinum eorum anxi-
lium, qui pie Deum colunt, ex qua Ohristus nostro generi opero tulit, 
et erexit oornu saltttis ·nobis,1 ut veritatis suae verbum omnibus gen-
tìbus annuntiaremus. Quotquot enim te Dei Genitricem confitentur, 
eos revera ab omni affiictione servat Deus; qui te ad se adduxit, ut 
apud se esses intercedendi causa pro nobis. Ave, loachim filia etMater 
Dei, qui condidit omnia; quae ab eo vocata es ad beatitudinis sedem, 
quae omnem snperat sanctorum ordinum beatitudinem, qui tum in 
coelo, tum in terris beati praedicantur. Ave, fons remediorum; quae 
Ohristum effundis, qui sanat omnes morbos; qui vivifici sanctissi
mique Spiritus sui gratia fluminis modo * mystice emittit fluenta sa- *3303 

lientia in vitam aeternam; qui te accersivìt, ut te st~per aquarn Tefeotio-
nis 2 suae educaret. Ave, aeterni luminis gloriosissima Mater veri 
natura et essentia Dei, qui ex te super terram in nostra snbstantia 
resplenduit, et signavU super nos vu.ltus sui lumen; 3 a quo cum gloria 

1 Le. I, 69. 
2 P s. XXII, 2. 
3 P s. IV, ì. 
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€ÌvtX( cre « x.oc-revÙ)rc~ov Èv rptrYt'1 ~Wv--rwv ». Xa:(potç, ~po-r&v ~ 7epÒç 8s:òv x.cx

Tct.cpuy-~, TÒV tX. IJOU 7!pOcrÀOCOOV":ct. ~[J.Cic; X:ct.L ye:vo~-tS:VOV « ~!1-WV X.ct.Tct.cpuy~v X.ct.L 
Mvct.~-tLV », ÈmTe:ÀOU'JTct. i:)L' ~!1-WV 11-e:y&Àct., 1&crw; x::xt auVOCtJ-<:Lç Èv x6crp .. (p, 
-;rpÒç t-;r(l>omv ct.Ù~~crewc; XptaTLct.v&v hì,.oyljc;, npoaxocÀecroc[Le:v6v cre:, ili tJ-OC
xocpl'X 0e:oT6x.e:, tJ-V"'JiJ·6cruvov oc1wvtov &.cpoc-:-ou eùcrn"J..'Xyxvlrxc; x:ocl. cpO.a.v
Opwrcla.c; whou 'Tljç ye:vo~-tévr,c; etc; ·~fJ.iic; (')d; crou. Xoc(pmc;, Oe:66e:v -rò X.E:LfJ."~

ÀLOV 1:7jc; è-;roup'Xv[ou ~'XmÀdac;, èv è}> « 6 &.[LvÒc; Tou 0e:ou 6 'X'lpwv "·~v &ttap-

1:t:xv 'rQU x6cr[J.OU )} il>opucpop1)01), OtJ-Uytpewc; xocpLv éop-:-ljc; èrcoupow(wv &y\wv 
&yytÀW'J xod tmydwv ~(J01:WV, -rÒ 7t[JOcr-:ax6~v &vs:vs:x61JvaL wc; Um:[JtVTLtJ-OV 
èv 1:'ij &vw «'Ex.x.À1)0"téf Twv 7tpw-ro-r6x.wv ». Xé!.tpmc;, M 'fJTIJP rcct.vay[a Tou 
~wrljpoç ~tJ-Ù)V 0e:ou, TOU ye:yov6-roç aLa crou tte6' ·~tt&v, xal. ·~tte!:c; èv ct.trré{), 
X.ct.Ì &crrce:p X.:XTIJ~[wcré cre:, wc; xup[wc; x.ocl. &.ì,"'JO&c; 0s:o1:0XOV UtJ-V"'J67JvaL xd 
rcpocrx.uve'i:crOoct urcò TCOCVTWV e:Ùcreoouv-rwv èrcl. y1jc;, où tJ-~V &.ÀÀa X!Y.L vuv èv 
oÙp!Y.vo'i:c; U7tÒ &ylwv &.yyéÀwv wc; TCOC'JO"E:TC"t'OV M"'J1:épct. TOU Llecm6-rou 'XÙ1:WV. 
XoctpoLc;, ~EpWTOCT'fJ M'fJ-re:p , AemocpOe:vs:, ·~ yevv~c;ocmx TÒV èx aou cr!Y.px.w6évo'X 
èx. flv~::u~-ta'oç &ytou Xptcr-ròv oÒv Ttòv 1:ou 0eou, -ròv èv Oe6-r"'JTL -:éÀs:wv, x'XÌ 

tv &v0pwr.6T"'J'TL -réÀs:wv· ~youv tv Mo cpucrEcrL x~Xl 0Eì,~tJ.OCm x:xl. èvepylatc; Oé
Àov-rct. X.OCL ÈvEpyouVo!Y. wc; @eov, 6{;;},ov-r!Y.1 X.!Y.L tvEpyouv-r!Y. wc; &vf.ìpwrcov, evY. 

vocata es Dei gratia, ut sis oora1n eo in lumine viventÌ1<,m,l Ave, mor
talium perfugium apud Deum, qui ex te nos assumpsit, et factus 
rwstrttm refngìurn et vi111lB: 2 qui per nos magnas perficit cura,tiones 
et miracula in mundo ad profectum et augmentnm vocationis Chri
stianornm; qui te vocavit, o beata Deipara, in memoriam aeternam 
ineffabilis misericordiae et dilectionis suae, quae per te in nos exstitit. 
Ave, divinitus comparatus coelestis regni thesaurus, in quo Agnu8 
Dei, qui tollit peccata rnundi,3 stipatus est festi vitatis gratia a simul 
congregatis coelestibus sanctis angelis, et terrestribus hominibus; 
destinatus, ut tamquam pretiosissimus, in supernam Ecclesiam~ pTi
rnitivonl/;n 4 asporteris. Ave, sanctissima Salvatoris nostri Dei Mater, 
qui per te nobiscnm fuit, et nos in illo: quiqne te dignam feeit, quam 
ut Dei proprie et vere Genitricem tnm in terra omnes, qui te colunt, 
tnm maxime in eoelis saneti angeli nt augustissimam Domini sui 
Matrem hymnis celebrent et adorent. Ave, sanctissima Mater semper 
Virgo, quae gennisti ex te incarnatnm ex Spiritu sancto Christum 
Dei Filium, perfectnm in divinitate, perfectum in humanit~tte; id est 
in duabus naturis, et voluntatibus, et operationibus volentem et 
operantem ut Demn; volentem et operantem ut hominem; nm1m 

l Ps. LV, 13. 
• Ps. XLV, 2. 
a Io. I, 29. 
4 Hebr. XII, 23. 
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-ròv cr.u7ov &cruyx.trt'(ùç xoc~ &3~cr.~pé-;(ùç ~xonoc È:v &:fLtpO't'É:po~ç TI)v e:çoucrt~Xv, 

npòc; 8v xcr.t èvi3"1)[.WUcrot S:v ncxpp·fJcrlq. i3ucr6m"l)crov oÙ>(ù q;povoùcrcr.v &d dcreowc; 
<pUÀ<XX.e~vcr.t 't'~v cr.Òcou 'ExxÀ"I)crl<Xv. Xcr.lpo~ç, crE:fLV~ ncr.v&.x.pcr.v-;e 0eoc6xe· o 
y:Xp :1:1; ùyouc; È:vo~x~crw; S:v yMcpl crou Kupwc; o 0e6c;, p.~ À~n<bv -roùc; oòpot-
'Jouc;, WCi7tE:p È:v T.IX't"p[i)t trc~ydcp &nep~ypét.7t't"(ù<; * IXÒ't'Òç Xot't""l)i;L(ùCié CiE CXnÒ *3305 

-ro:u~:"l)c; ~c; r:pocrxcxlpou &mydou 7t1X't'pt3oc; no:potyevécr8cr.t dc; xpdnovcr. S:nou-
p&.vwv 7tot-rp[Òoc, ~V XotL Ò~cX O'OU ÈÒ(!)p~Ci<X't"O -ro!ç à:y[o~ç wc; ÈtptEfLéV"I)V ocÒ-ro!ç. 
X<XlpoLc;, LÀotcr-r~pwv -rò 8e:t61:"oc7ov xoct 6ii:oti3pu1:ov, i3t' oò o "rOU crufLr:ocv-roç 
x6crfLOU nporjì..8ev thcrfLÒc; xo:Ì. I:(ùTI)p Xpwcòc; 6 0e6ç. 'Ex crou y&:p, r:ocvcxyloc 
0eo't'6xe, È:vÒucr&:fLevoç ':'Ò Èx llvs:ÒfLCY.':'oc; &:ylou cr11.pxòç ocÒ':'ou 7tocpoc7tÉ:
":"<XCifLe<, 7tpo~À8ev « &:px~epe:uc; dç -;Òv <X!wvoc, Xot"t"cX ~v 1:ét.I;Lv Me:Àx~crei3éx », 
wc; yéypoc7t't'otL' o 7tpOcrÀcr.oe:'i:v cre: XPYJfLIY.";LO'OCç, a(ùpOUfLEVOç &d, xoct ÒUCi(ù7tOU-
fLE:VOç l.ha crou LÀIXO'fLÒV ':''?] oÌXOU(.LÉ:VTI· Xalpo~c;, Mocpb.:, o VOYj"t"Òc; xoct um:poc
yì,ocÉ:cr-"t"IXTOc; 7tapét_i3etcroc;, Wc; Èx fl VE:UfLOC':'Oç ocy[ou X1Xp7totpop~Ci:XO'Oé TÒV È:x @e:ou 
lle<>pÒc; rpuv':'a xocpnòv '~c; ~(ù~c; x:xì. &ecxvoccrl~Xc;, Xp~cr-ròv -ròv Eleòv f;fL&v. 
00 fLE•acrx6v-re:c; -r?i dc; oc1r:òv òp61j 1tlcrn~ È:~(ùo7to~~e1)p.ev, -ròv ':'Ci) Cl'b)[L<Xn 
&<p0apccp X.OCO'OCO"Y.1]VOÙV-rét. cre: È:v r::xpoci3dcrcp X!XL Ò~cX crou &voLi;IXV':"Oé f;fLtV 't"~V 

etc; IXÒTÒv e',croòov. Xoclpotc;, fLE:p6r:(!)v òéar:otviX, 7t:xvayl:x 0eo-r6xe, ~c; o -rou 
7t(J(V1:"Òç U7tÉ:p6eoc; Ele:òc; XIXL um:pocy~XOoc; f;fLWV 6.e:cr7t6rfjc;, XOLV(ùV~Cl'occ; 't'~c; -:wv 

enmdemque sine confusione; sine divisione habentem in utrisque 
potestatem; apud quem cum praesens sis cum fiducia, illum exora, 
ut Ecclesiam suam semper ita pie sentientem custodia t. A ve, vene
randa et immaculata Dei Genitrix: qui enim e coelorum altitudine 
in utero tuo, non relieto coelo, tanquam in terrena patria Christus 
Deus habitavit, ipse te dignam fecit, quae ab hac temporali terrena 
patria ad praestantiorem * coelestem patriam proficiscere, quam per *3306 

te sanctis eam exspectantibus donavit. Ave, propitiatorium divinis
simum et in Deo fundatum, per quod processit propitiatio mundi 
universi, salvator Christus Deus. Ex te enim, sanctissima Deipara, 
indutus ex Spiritu sancto carnis suae velo processit Sacm·dos, ut 
seriptum est, secundttm m·dinem JYI elchisedec; 1 qui apud se statuit te 
assumere, ut a te exoratus semper orbi terrae tribuat propitiatio-
nem. Ave, Maria, spiritualis lucidissimus paradisus: tulisti enim ex 
Spiritu sancto vitae et immortalitatis fructum, ex Deo Patre geni-
tum, Christum Deum nostrum; cuius per rectam in eum fidem parti
cipes, vivificati sumus; qui tibi in incorruptibili corpore tabernacu-
lum in paradiso locavit, et per te nobis illuc aperuit ingressum. Ave, 
mortalium Domina, sanctissima Deipara, ex qua, qui super omnia 
est Deus et clementissimus Dominus noster, particeps totius, excepto 

1 Ps. CIX, 4: Hebr. V, 6. 
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~po"t"wv ·~[LWV tpuO"ewc; XGI:"rX n&v-ra.: :x.wplc; &:[Lap-da.:ç, r.po'fjÀOev ~v x6cr[Lcp, x.a.:
-:-a!;Lwaa.:c; xa.:l ~[Liic; « xoLvwvouc; ysvécr!:laL T1jç Oeb; aù-rou tpucrewç », o :x.a
pt-rwcrac; cre dva.:L vo·fl"~v whou n6"Aw, x01:l npocrxaÀecr&[Lsv6; crs « Kupwc; "rwv 
~uv&fLeWV ~v -r?i 1tOJ.SL a.:ÙTOU ». X1XtpOLç, ÀL[L'~V 1t1XYXOO"[LLS xa.:l urcsptpa.:É:cr-ra-re, 
~ &.va.:3sL:x.6st:cr!X ur:ò 0e:ou tXÀY)O~c; 0so-r6xoç. 'Ev yà.p Te{> TCSÌ\Iiyst "t"OU~S TOU 
~Lou :X.SL[LIX~O[LÉ:Vìj ~ &vOpwnO"t'Y)ç crÉ:crwcr-ra.:L È:v crot, XIXL ~LX crou rX'J":'EX"t'~crGI:"t'O 

:X.~XPLO"[LGI:"t'GI: xaÌ G~:twvLoc &.ya0oc {.mò TOU 0GI:U[LricrGI:V7oç cre ~v Te{> vuv Xct.Lpc{> x01:l 
{mep~o1;&cr!Xv-:-6ç cre stç a.:lwva.: 01:twvoç. 

XI. Kal ot npoJ..e:x.Oévce:; ~cr"t'CI.:ÀfLÉ:VOL Oe60e:v &ywt &:yye"AoL, È:mcrc&.v"t'eç 1710 
"TI 0E:OfL~'t'OpL, &.n voepol xa.:l &6pa.:"t'OL OV":'Sç, 6e:acr&!J.eVOL -:-Ò ur.epév3o1;ov "r'fjç 
crUVOUO'Y)ç :xùc?j Od~Xç :x.<XpLTOç xa.:l auv&.fLew;, ~E;tcr"t'GI:V"t'O tx7tÀY)"t'"':O[LS'JOL et; "t'Ò 
-r.:epl ct.Ù-r'fjç Oe:t:ov &.xet."t'riÀ1)7t"t'OV [LUcr"t'~ptov. Kocl ot [LÈ:V oo-roL lf.:x.octpov xocl ~y&À-
ì,ov"t'o npocrÀIX.Odv IX.lhY,v wç [LYJcÉ:poc cOu ~ecrr.6"t'OU et.Ù"t'WV' ot 3€: ye rXivOO'"t'OJ.OL 
&.noptpocvtcrEl'fjvet.t crW[LOCTtxwç -r'fjç 0e:ow~copoç È:J..ur.ouno, où:x. ~nov -r'fjç !epiiç 
~xdv1J; vux"t'oç, x<XO' 1jv [LUO""t'GI:'(Wyou[Levm -roc cru[LOOÀet. -:-'fjç -rou r.ocnòç x6-
cr[Lou crWTYJptoc;, ~xouov net.poc "t'Ou 'Lw-c'fjpoç Xptcr"t'ou, òn· «'H MrcYJ m:nì,~pw-
xev U[LWV * 'tY,v xet.p3tiX.V ». EhG!: 1tZflLXOPZUO[LÉ:VYJ<; opoc-rwç xocl &op&-:-wc; T~ç 
n~Xvu[Lv-~-rou 0eo"t'6xou u;rò ElocTÉ:pou :x.opou, è:v3exofLÉ:vwv 'tÒ nspl IX.Ù't'fjç Oe:6-

pcceato, mortalis naturae nostrae, processit in mundum, nosque 
dignos fecit, qui essemus divinae eius naturae consm·tes; 1 qui ea te 
donavit gratia, ut sua esses civitas intelligibilis, teque vocavit Do
minus virtt.tturn in citJitatem snam. 2 A.ve, ornatissime et lucidissime 
portus, quae a Deo facta es vera Dci Genitrix: iactatum enim in huius 
vitae pelago genus humanum in te servatum est, ac per te dona et 
sempiterna bona et adeptum ab eo, qui te in praesenti tempore 
maximi fecit, et in saeculum saeculi glorificavit. 

XI. Et praedicti quidem sancti angeli a Deo missi, assistentes 1710 
Dei Genitrici, ut qui sunt intellectuales et invisibiles, ut maximam 
perspicerent gloriam divinae gratiae et virtutis, quae erat cum illa, 
perculsi sunt stupore et extasi ad divinum et incomprehensibile de 
ea mysterium. Atque illi quidem gaudebant et exsultabant, quod 
ipsam suscepturi essent Matrem Domini sui. Apostoli vero, quod 
illa, quod ad corpus attinet, orbarentnr, non minus angebantur 
animo, quam sacra illa nocte, cum initiatì symbolis salutis universi 
mundi, audierunt a Salva.tore Ohristo: Tristitia irnplevit cor 'Destrum.3 

* Deinde cum visibiliter et invisibiliter circa Dei Genitricem, omni-
genis canticis celebratarn, uterque chorus, dato divinitus de ea man-

1 II Petr. I, 4. 
• P s. XL VII, 9. 
a Io. XVI, 6. 
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6e:v 7tpOcrTo:y!J..a:, wç ),6yoç, xo:T' bo:yye:"Alo:v o:ihou, oùx: iÌ7tY#wcre:v, « ~v !J..écr<p 

dva:L », x:!XÌ.. òr.pO~v<X~ -;ii M·IJ'Pl !XÙ"rou ò tme:p&yo:6oç Xp~cr,òç ò 0e:6ç, Ù)ç o:~'CJ> 

!J..OV<p ~yvwcr"t'O:L. ~ aè !J..!XX!Xploc O'UVE;(O!J..É:V'Yj &d Téi> 6e:O!J-1J'pLx:CJ> Odtp 7t66<p 
rxÙTÒv 6e:o:crcx.!J..év'Y] ~f;fle:L 'ou cr<Ò!J..ocToç &ylou, « dc; x_dp<Xç cx.ù-cou 7to:p<X-

e L 1 1 , - 1 1 ,!, 1 E!J..<:V1J » 1:"1]'1 1ti'X[J.!J.<XX.CY.pLO'TOV CY.U"t"'YjC:, XO:L 1t<XV!XYLO:V (yU;(1JV. 

XII. B~Xfh[! x:Ex.Ot!J..Y)"t"OCL, XEXOtfL1]"t"OCL, xe:xol!J-1J"t"O:L ~ T"Ìjv ~wY)v x:o:l &v&

cr"t"aO'L'J "t"OU x:6cr[.LOU ye:w~cr<Xcrcx: 1jç 1:'ij x_apL'l:L fLE"t"é;(EL 1tOCcrrt. voe:p7. x.o:Ì.. ÀOYLX~ 
l y \ ~ ) f l ~ ! "~ l (:)l l '1> l D ~ r.pucnç <,W"fjV "t"tjV C(LWVLOV, "t"OV O'X.U/\EUO'IXV"t'!X ~01JV XOt.:L Ot.:VOt.:TOV 1 X!XL « OL(f.OO/\OV 

X.OC"t'a:py-~crOt.:V"t"!X », x.ocÌ. fLÉ:ÀÀOV't'OC « x.e:ÀeUO'fL<X'l:L » <ÌVLO"T~V TOUç che' a:l&voç 

6a:v6na:ç, xocl ~v a:ù,c;> xoL!J-1J6é'JTa:ç, -:Ò\1 7tEr.pux:6Ta: xtX.Ì. e:t1t6v1:a: Kùpw\1· «'Eyw 
EÌfLL ~ &vaO"Ta:crLç X.ClÌ. ~ ~w-f) »' È1tO[.Lé\11] a:Ù"t"CJ> wç fL~o1Jp tX.ÙTOU X.et:Ì. 1ttX.Vo:y[o:, 
xa:ì n:pòç rx/JTÒv ùn:orpYj"rLXÙ>ç olo\ld <pacrx.oucra:· « Oùx éxo7tla:cre:\l ~ xa:pì5~a: 

!J..OU, xaoa:x.oì,ou6oucrtX. òn:[crw crou, xtX.Ì. ~[J.É:pa:v &v6pw7'.:ou oùx ~7'.:e:6Ù!J..YjGE ». 

Ì.:~!J..Epov xexol[J.1J"t"Ot.:L ·~ &va:n:o:ÙGamx: ~v Ta'i:ç &yx:aÀaLç IXÙo~ç r~\1 1:Zp1tVO"t"'Yj"t'tX. 
-:wv Xe:pouÙÌ.tJ. x~Xl. ì.:e:pry;<pÌ.p. xry;Ì.. n:o:cr&v oùpocvlwv ì5uv&!J..zwv, 1:~v &van:ry;uow 

OCÙTÙ>v xocl "t'OU 7tiXV1:"6ç, év éj} wç ÒfLOOucr[ou Ttoù "t"OU 0e:ou, XQI:L "t"Ò ~x "t'OU 

lloc1:pÒç Èxn:opeu6fLE:VO\I Il'Je:ùfLOC &yLov xocl. ~won:mòv ~n:o:vocn:ocÙET<x:L, ,;Òv 5vowç 

dato obtemperans, ~tssultaret, clementissimus Christus Deus, ut fe
runt, iuxta, promissionem suam non est dedignatus esse in rnedio 
eor1J/rn,1 et Matri suae se in conspectum dare eo modo, qui illi uni 
cognitus est. Beata autem ~!aria, materno semper capta divinoque 
desiderio, in illum respiciens, e sancto egressa est corpore, et beatissi
mam suam animam in eùts mantts cmnmendavit.2 

XII. Papae, obdormiit, obdormiit, obdormiit illa, quae vitam 
et resurrectionem genuit mundi; cuius gratia omnis intellectuaJis et 
rationalis natura particeps est illius vitae aeternae; Dominum sci
licet,, qui infernum despoliavit, mortem et diabol·um destruxit,3 

et in i1ussu 4 suscitabit quotquot unquam mortui fuerint, et in ipso 
dormierint; quique dicit in Evangelio: Ego su,m res-u1·rectio et vita.6 

Illum autem secuta est sanctissima eius Mater, quasi prophetice di
cens: Non turbatum est cor meum te sequens, et dimn hominis non 
desideravi.6 Hodie illa obdormivit, quae in suis ulnis eum conso
pivit, qui est iucunditas Cherubim atque Seraphim, omniumque coe
lestium Potestatum, ac eorumdem requies et mundi; in quo, utpote 
consubstantiali Filio Dei, requiescit etiam Spiritus sanctus vivificus 

1 Mattl1. XVIII, 20. 
2 Ps. XXX, 6. 
3 Hebr. II, 14. 
4 l Thess. IV, 16. 
s Io. XI, 25. 
• Ierem. XVII, 16. 
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ÙVTIX .Xvocrc<Xuow, xal. ì.éyovTIX tv Eù<XyyzÀLO~c;' « Aeu":"e rcp6c; (LZ, rcocvTzc; ot 
xomwv"rzç x<XL rczcpop"t'~cr[Lévo~, x<iyw &v<Xrc<Xucrw Ù[Liic; ». K~Xl. Ù[L(L:X"t'oc &y~rx 

1 t: ' .... ..... t 1 ' "\ 1 ,L t e Ì ' "" ' t 
X<X(L[LUZ~ 1) TOV cpwcr'1)p<X Twv omrxvTwv ex"a:I:L'!"rxmx, 1J wc; ,uxv~oc XPUUIJ ocve-
rc:xcpoç i)<ròoux;~cr:xcr:x <XÙTÒv &v x6cr[Lcp -còv rcm1JT1Jv -r:wv cpws~pwv, « xrxl cpu
-r:eucr<XV':'CI: ooc;, xoc~ rcì,tfcrocn:x 6cp0CI:ì,[L6V », rcpocrx<XÀOU[J.ZVOV Èx 1tOC\I"CWV TW\1 
rczpocTwv y~c; dc; TÒ 6ocui:L:xcr-còv whoù cpwc;. K<Xl. òz~T<X~ X1)Òetocc; ùrcò tzpw
TocTwv )(Z~pwv TÒ rcocvévòoi;ov XOCL ~wo36xov O'W(LOC cdJ~ç, TÒ 7t1)ytfcrcxv TIJV 
Z[J.tpUTov &:Orxv:xcr[ocv xcxl. &cp6ocpcrlocv Èv -r:'{i Ov1JTTI xocl. cpOocpcfi ~(LWV cpucrz~ -r:wv 
~poTwv Èx Ilve:uwx-r:oc; &:ylou, ~c; &v3ucroccr1)c; -r:Òv « &.vcxocxìJ..6(Le:vov cpClç ~c; 

L[J.OC't'WV » Kùpwv, T~ xa-r:~ cr&.px:x TWV [LzOr,ì,LxLwcrzwv <XÙTou !.p.&.-ncx, TZ-
x0€v'T~ ocù.or~c;. 

XIII. Où [.!.~V tlÀÀtX xcd &vecpépe":"o Èrcl. tepocp6pw GXL[L7tOÒlcp -r:Ò ~YLM[J.É:vov 

*3309 6eOfL1)Tp~xòv GW[L<X, èl; * oùrczp ò &rcì..ouç 'I1Jcroùç cruveTé6r, xcxt &v},p ò 
Oeoç ®eòç &ì,1JO&c; ÈXP1JfLOCT~aev. "Il !.epocp6pe axl[Lrcou, cpépwv TÒ &.ì..1J6LvÒv 
&.[.!.l:xv;ov, ÒL' oÙ rcpo1j)J}ev o ocyLoc~<ùV d O"U(L7t<XV':'CX. "Q !.epocp6pe O'XL[J.7tOU1 

cpépwv ~-r:epov &xeLporcob')Tov, « tv <~ ò xì,[vocç oùpavoùç » ®eòc; « TI]v &.v&.
mwcr~v IXÙ·mu yevécrOrxL &l;sì..éi;cx'"L"o ». "Q !.zpocp6pe md[J.rcou, cpépwv -r:ò [J.e'i:~ov 

a Patre procedens; qui denique est vera requies, et in Evangeliis dicit: 
Venite ad ·rne, mwnes q~(,i laboratis et onerat,i estìs, et ego t'eficiarn 
'008. 1 Et sanctos quidem oculos clausit, quae fulgendo omnium edi
dit luminare; quae velut aureum candelabrum sine contactu illum 
in mundo tamquam facem gestavit, qui luminaria condidit, qui 
plantavit aurem, qtd finxit oculos,2 qui vocavit omnes ex omnibus 
terrae finibus in admirabile lumen suum. V erum gloriosissimum eius 
corpus, quo concepta est vita, ex quo in mortali et eorruptibili hu
mana nostra natura prodiit ingenita immortalita.s ex Spiritu sancto, 
et incorruptibilitas a sacris manibus exsequias postulat, corpus, 
ìnquam, eìus, quae Dominum lumine am·icturn velut vesti,rnento,3 e 
se natum, ab aetate in aetatem, quod ad carnem attinet, vestibus 
induit. 

XIII. Tum vero in sacro lectulo elatum est sanctum Dei Geni-
*3310 tricis corpus, ex quo compositus est * simplex lesus, et divinissimus 

Deus appellatus est homo. O sacer lectule ferens illud vere immacu
latum corpus, unde prodiit qui omnia sanctìficat. O sacer lectule 
alium lectum ferens non manufactum, in quo qui ,inclinavìt coelos,4 

l .Matth. XI, 28. 
Ps. XCIII, 9. 

a Ps. CIII, 2. 
• Ps. CXLIII, 5. 
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TOU 1tOCVTÒç ml.vocyvov x<ilp'f)fJ.OC TOU &xwp1jTOU 0eou. "Q tepo<:p6pe O'XLfL1tOU, 
<:pÉpwv ;;Ò 6e:66ev È:pyoccrT~pwv T~ç 7tocyxocrfLLOU O'W'n)ptocç. "Q lepor.p6pe: GXL[L-

7tou, r.pépwv È:7toupocvtou ~occrtÀÉwç mxM.;;~ov, TÒ ùr.' ocÙTou xncr6èv d; ~v 
oÙcr~<iJO'l] tX7tep[ypoc1CTOV È:VOLX'l]crLV '1"~<:; OCÙ'"C"OU O'O(px:<iJcrewç. "Q Lepor.p6pe O"Xt[L

r:ou, <:pÉpwv 6ocU[LO(O'TÒV ($X'lJfLOC 1 sq/ oÙ tt7tOXOUfLE:Voç 7tpO~À6e:v t1tÌ 1:'tj<:; y~ç 

0e:6::;, « o xocO~fLEvoc; bd Xe:pouo[fL », è:vaucr&.fLe:voç È:v"reÀÙ><:; '~v 7tjç r.pòcre:wç 
~fLWV 1t0p(jlupocv, « o ~ocm}.e:Ùcrocç È:1tL "rà: ~6V'l] », 1tEpÌ oÙ xocl. Ù7tO<fl'l]TtXWç È:x-
7tÉ<:pocO"Toct · « 6.t<X. "t'L crou È:pu6p<X. 1:-&: LtJ.&.noc, ùlç &7tò À'l]VOU 7tO('n)"rOU; » "Q te:
poqJ6pe crx[!L;:ou, qJÉpwv TÒ xoc6ap<il1:'oc1:'ov xocl. È:xì,exTÒv VO"f!-rÒv p.ÉTocÌ,Àov, òOe:v 
xal. 6 r.Àacr"roupy~craç Kupwç, &ve:vÉcòce:v ~ocUT('i) -rò ~awv 1tÌ·.&.cr[La. "Q Ee:po

qJ6pe: m.dfL7tou, t.pÉpwv -.ò 'Aop1Xà:fL xiXl. 6.aola 7t!XfLfLax&.ptc-rov crx·~vw!La, 
,,. ,. ' •.1. ' ' r C\ 1 ,, e ' ll ,!, ' ' EC, OU1Ct:p O 1t<'l.VU't'tO"TOç X<'l.t !XO"WfL<'l."rOç \';lEo<; 7tp00'EA!XUE TO EfJ.'t'UXOV X<'l.L VOEpOV 
:xù-rou cr&[La, où 7tpoU7t&.p;OI:v, &t..ì! È:v aù•if> ècrx"'JxÒç ;;·~v tSmxp~tv. "Q te:po
t.p6pe GXtfL7tou, t.pÉpwv VOYJ"rÒV Ou[.L~OCTÒv c:ò 7tÀ"'Jp&crocv T~v &.7toccrocv oLx:OufLÉV"'JV 
« eùwolocc; Xpta"':"ou Tou 0e:ou ». "Q te:poqJ6pe crxtfL7tou, CJlÉpwv 1:Ò * f)ytoc- *3312 

O"fLÉ'IOV xcà tt[J.7tE1tÀYJO'fLÉVOV crxeuoç TOU !LUflOU T'ljç \nte:p6éou Oe:OTYJTOç. '"Q 

le:pocp6pe: crxtfL7tOU, cpépwv 1:Ò 1tocv&.ywv <rW[J.OC T~<; une:pe:vab~ou 0zoT6xou, 1:Ò 
Q, a, , , a, , , , ,_ • l , 6 , , l~ 

I""()((J":(J..XVEV X!Xt OCVUfLV'l]VE;\1 U1t rt.yy<.AW\1 ocytW\1 XOCL E0'7tE;()'L(ù\l OC7t00""r0AW\I 

Deus, suam ipsius requiem elegit.l O sacer lectule, ferens quod uni
verso mundo multo maius est, purissimum incomprehensibilis Dei 
receptaculum. O sacer lectule, ferens divinam universalis salutis offi.
cinam. O sacer lectule, ferens coelestis regis palatium ab i p so aedifica-
tum ad substantialem incircumscriptibilem habitationem suae incar
nationis. O sacer lectule, ferens admirabilem currum, quo qui sedet 
s~tper Cherubirn,2 Deus, vectus processit in terram, naturae purpura 
perfecte indutus; qui regnavit super gentes,3 de quo prophetice dictum 
est: ()uare T1tbra sunt 1Jestùnenta tua ta'mquam a torcuJm·1 calcato? 4 

O sacer lectule, ferens purissimùm et electum spirituale metallum, ex 
quo Dominus conditor proprium sibi renovavit figmentum. O sacer 
lectule, ferens beatissimum ex Abraham et David tabernaculum, ex 
quo altissimus et incorporeus Deus accepit anima praeditum rationali 
corpus suum, quod antea non fuerat, sed in ipso habuit exsisten
tiam. O sacer lectule, ferens spirituale incensum, quod bono CMist1 
Dei odore 5 universam terram implevit. O sacer lectule, ferens sancti
ficatum plenumque vas unguento divinissimae Deitatis. O sacer *3311 

lectule, ferens * sanctissimum corpus gloriosissima.e Dei Genitricis a 

1 Ps. CXXXI, 14. 
Ps. LXXIX, 2. 

3 Ps. XLVI, 9. 
4 !sa. LXIII, 2. 

II Cor. II, 15. 
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g11:::x~vov M~·r,ç -rou Y~ou IXÙ-r~ç xiXt 0e:ou ~fL&v· B xiXl éOe:v-ro &v ~wo36xcp fLV~
[LIXn, dç xwplov Àe:yofLE:VOV re:OG1J[L<XV~, o~ :xù-ro7tTIX" xcd. {mr;pé-riXt 'i:'OU A6you 
ye:v6fLsvm, xod o~ crùv aù·w'i:ç -ro-:-e: e:Ùp:::Oévn::ç &yw" ~ouÀe:ucrOCfLE:Vot &v "':'oÒ-r<p, 
(0ç 8t' IXÙ-;;~ç è~tÀe:wcracr!ht n:pòç ·~fLiiç -;;Òv ùn::::pocy:xOov :v.al. Slx:xwv x.pt-r~v, 

-:òv &~ OtÙTijç 7tpoe:ì-.06v-:cx XptcrTÒv -ròv 0:::6v, x e~. l. fLéÀì,on::x &i;::xcr-rpocm:r::w 
oÙp1Xv66e:v fLE:-ra ì)6~1Jç, xcxl. ye:vécrOoct &xdcrr::, év60t xcd Ùn:OtpY)Ttx.&ç Èxn:écpoccr-riXt, 
X.IXÌ St' &.yyéì,wv &ylwv To'i:ç Or::crm:crlotç !Ì.7tocr-r6'"Aotç xp'i:viXt ~&nocç x:xl. ve:xpoòç. 

XI""r 'A"'"'' ' ' ,., ,!, " ., ' "~>' ,,.. , v • · l'J\ct. n:m::x yvwcre:wç x:x-roc"'YJ't'tç, YJ /\oyou ouVOCfLtç e:;tcrxucre:t XOt-rct.-
ÀOt6e:'i:v xOtl. ~criXt b:oc~lwç ,a T6-rr:: ov-ret. 7tOCfJ.7tOÀÀcx ir::pw-rcx-rOt xiXt &.vécptx-r:x, 
TcX €7t' OtÙ-rfl 8e:3o~cm[Lév:x, un:' IXV't"WV te:poupy-flOév-rcx XIXL rXVUfLV"flOév-roc, -:-a 
6s66r::v &n:oxoO,ucpOév-rcx iX.J-ro'i:ç &:r.6ppr,-roc [1-UO'-r~ptcx, -ra 3wpY)Oév-rcx 8toccpopct. 
x::xplcr[LOC't"Ot xcxÌ. fLUO''t"IX'YW'Y'Y]Oéncx 8t' O(ÙT~ç, xpsh·mviX &pt6[LOU Ìocp.IXTOC; 8.tÒ 
ò~ xocl. òç fL~T"IJP 7tO(Vév3o~oç 'i:"OU xopmou -r~ç ~w~ç :l(O(L &OocvoccrliXç Xptcr-rou 
7ou :Z::wnjpoç ~fLWV 0sou ~won:otr::'i:T(Xt 011:' ::xù-rou, cròcrcrwfLoç &v &cpOocpcrl~ dç 
octwv:xç, Tou h "t'occpou èydpotnoç, x:xl. r.pocr'"Aotoov-roç w)~v n:pòç éotu-r6v, 61ç 
cxv-riì} p.6vcp IEyvwcr-rcxt, <li T, Mi;rx xocl. -rò :v.p&.-roç O'ÙV ":'ii} IlocTpl, XIXL Tiì} &ylcp 
II v<:Ò[J.cx-rt, vuv, xcxl. &d, xrxl. e:iç -roùç cxt&vrxç -rwv ::xtwvwv. 'AfL~V. 

sanctis angelis divinisque apostolis gestatum et hymnis celebratum 
ad laudem et gloriam Filii eius Dei nostri: quod composuerunt in 
vitae hospite monumento, in loco, qui dicitur Gethsemani, oculati 
testes ipsi, qui fuerunt ministri Verbi, et qui cum ipsis erant sancti, 
qui in ea re id consilium inierunt, ut per ipsam propitium erga nos 
redderent optimum et iustum iudicem, qui ex ea prodiit, Christum 
Deum; qui e coelo cum gloria et fulgure venturus est, et illic futurus, 
ubi prophetice denuntiatmn est, ut per sanctos angelos una cun1. ipsis 
divinis apostolis iudicet vivos et mortuos. 

17H 

XIV. Verum quaenam ìntelligentiae comprehensio aut dicendi 1711 
vis assequi poterit et pro dignitate laudare omnia illa sacratissima et 
incomprehensibilia, quae ad eius glorìam per eos gesta et laudibus 
celebrata sunt, et quae illis divinitus revelata sunt secreta mysteria, 
diversaque dona distributa, et remedia innumera, qui bus illa tamquam 
sacris eos initiavit~ << Igitur ut gloriosissima Mater Christi Salvatoris 
nostri Dei, vitae et immortalitatis largitoris, ab ipso vivificatur, in 
aeternum concorporea in incorruptibilitate, qui illam a sepulcro susci-
tavit et ad seipsum assumpsit, ut ipse solus novit )>; 1 cui gloria et 
imperlum cum Patre, et sancto Spiritu, nunc et semper, et in saecula 
saeculorum. Amen. 

1 Inter virgulas signifkamus locum quern Pius PP. XII refert in Consti
tutione Apostolica Munificentissimus Deus (vide A.A.S. 42 [1950] 761). 
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